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ACLARACIONES
SOBRE EL ALFABETO

ZAPOTECO DE YALÁLAG

La mayoría de las letras con las cuales se escribe el idioma
zapoteco son las mismas letras con las que se escribe el
español, pero algunas representan sonidos un poco distintos.
Además, ha sido necesario añadir otras letras para simbolizar
algunos sonidos del zapoteco que no se encuentran en
español.

La letra j se usa para escribir palabras como jsio cebolla,
yej piedra.

La letra ll se usa para escribir palabras como lla dia, yell
pueblo.

La letra nn se usa para escribir palabras como nnaß ahora,
beßnne persona.

La letra r se usa para escribir palabras como raßpe
sombrero, llir comal.

La letra x se usa para escribir palabras como xaß mi papá,
bexe tomate.

La letra xh se usa para escribir palabras como xhid gato,
yoxh arena.

Las vocales sencillas, a, e, i, o, se usan para escribir
palabras como ga nueve, de ceniza, yi hinchazón, to uno.

Las vocales cortadas, aß, eß, iß, oß, se usan para escribir
palabras como gaß verde, lleß cántaro, yiß lumbre, yoß casa.

Las vocales quebradas, aßa, eße, ißi, oßo, se usan para
escribir palabras como gaßa canasto, zeße pared, zißi pesado,
choßo vámonos.





John DELGADO/NEWBERG 27-mar-98San Juan

DIßLL WEN DANß BZOJ
SAN JUAN,1

Jesucristo beßnn nzißi Dißlle
gorjeß gokeß beßnnach

1
1 Kanß bxhete yellrionß, ba zokze beßnnenß nzißi Dißlle, naß
zorenkzeß Dios naß, naß Lekzeßn Diosenß. 2 Ba zorenkzeß

Diosenß kanß bxhe yellriote. 3 Leßen beneß yeolol da de. Bibi de,
da bxhe to wrazze da bi ben beßnnenß nzißi Dißll. 4 Leßen nseße
yel nban, naß yel nban keße naß, naken ka to beniß danß nseniß
yichjraßlldaßo yeolol beßnnach. 5 Benißn nsenißn ganß nak
xchole, naß da xcholenß bi bzoen wkweßjen beniß keßen.

6 Bzo to beßnn re Juan, naß bseßl Diosenß leße. 7 Juan naß
beße dißll ke beßnnenß nsaßa beniß naß, nench byejleß yeolol
beßnnach keße. 8 Kere Juan naßn nak beßnnenß nsaßa benißn,
badezeß dißll ke beßnnenß nsaßa beniß ke yichjraßlldaßo
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beßnnachenß. 9 Ba bllin lla braß beniß danß nak dogarje, ba
braßn yellrio ni, nench wsenißn yichjraßlldaßo noteze beßnne.

10 Beßnnenß nzißi Dißll ba zokzeß yellrio ni. Laßkze Leßen
beneß yellrionß, beßnn kaß llaßa yellrio ni, bi gokbeße akreß
noxhanß nakeß. 11 Gorjeß radj beßnn wrall keße kaß, naß zan
beßnn wrall keße kaß, bi byejleß akeß keße. 12 Bal akzeß byejleß
akeß keße, naß beßnn kaß llonliraßll Leßen, beneß nench nak akeß
xhißnn Dios. 13 Naß kere nnello nak akeß xhißnn Dios danß gorj
akeß nißt xaxhnaß akeß naßzenß. Naß lekze kere nak akeß xhißnn
Dios, danß bzorén to beßnn byio to noßre naß bzo xhißnn akeßn,
naß leskaß kere danß goßne beßnn byio so xhißnneß naßn; zan danß
benliraßll akeß Leße naß, naßllenß non Diosenß leakeß ka xhißnneß.

14 Naß beßnnenß nzißi Dißll gorjeß gokeß beßnnach, naß bzoreneß
netoß. Naß breßtoß nakeß to beßnn zaßk xhen kwis, le toze Leßen
nakeß dogarje Xhißnn Diosenß, nlließreß llißo beßnnach, badzejnießreß
llißo dißll li ke Diosenß. 15 Juan naß beße dißll keße, bneße:

—Dißll ke beßnn ninß badiaß kanß bniaßn: “Beßnnenß za zaßa,
zaßklleß ka nadaß, le ba zokze Leßen kanß bi nna soaß nadaß.”

16 Leßen nlließreß llißo kwis yeolol llißo llonliraßll Leße, zokzeß
llakreneß llißo. 17 Le da Moisésenß bzejnießreß ley ke Diosenß da
xozxtaßollo beßnn Israel kaß, naß Jesucristonß beßnnenß bed naß,
badroeßre nlließ Diosenß llißo beßnnach, naß badzejnießreß llißo
dißll li ke Diosenß. 18 Nono zo beßnn ba breßreß Diosenß, toze
Xhißnneß tißch naß, beßnnenß nak dogarje Xhißnn Dios beßnnenß
zeteze zeße kwiteß, Leßen ba bzejnießreß llißo beßnnach, kanß nak
yichjraßlldaßo Xallo Diosenß.

Juan beßnnenß bchoa beßnne
nis beße xtißll Jesúsenß

(Mt. 3:11-12; Mr. 1:7-8; Lc. 3:15-17)

19 Naß beßnn kaß llnebiaß beßnn Israel kaß llaßa Jerusalén naß,
bseßl akeß to chop bxoz kaß, naß ye bale beßnn gorje rao dialla
da Leví, beßnn llakrén bxoz kaß, nench jannab akreß Juan naß
noxha leße. 20 Naß golleß leakeß lixheje:

—Kere nadaßn Cristonß beßnnenß bexhllo yedenß.
21 Naßll lle akeß leße:
—¿Noxha rweß chaß? ¿Rweßn Elías beßnnenß beße xtißll Dios

kanaß chaß?
Naßll lleße leakeß:
—Kere nadkzaßn.

6 San Juan 1



Naßll bnnab akreß leße da yobre:
—¿Rweßn nakoß beßnnenß yedtixjweß netoß xtißll Dios chaß?
Naßll golleß leakeß:
—Kere nadaßn.
22 Naßll bnnab akreß leße da yobre:
—¿Noxha rweß chaß? Nench yetoß beßnn kaß bseßl netoß kaß.

¿Bixha nekzoß ke kwinoß?
23 Naßll goll Juan naß leakeß:
—Nadaßn nakaß beßnn nne zillj to latj dach, niaß: “Lewasarj

to nez li ganß te Xanllonß”, kanß bne da Isaías beßnnenß
bdixjweß xtißll Diosenß kanaß.

24 Naß beßnn kaß jak rao Juan naß, beßnn fariseo akeßn bseßl
leakeß.

25 Naßll lle akeß leße:
—¿Bixchen llchoaßo beßnne nis, chaß bi nakoß Cristo, naß ni

ke nakzoß Elías, naß ni beßnnenß bexhtoß yed yedyeße xtißll Dios
naß?

26 Naßll lle Juan naß leakeß:
—Nadaß llchoaß beßnne nis, zan radjre naß, ba zo to beßnne

bi nna gombiaßre. 27 Leßen za wroeßraweß reß, naß zaßklleß ka
nadaß, naß danß nakeß beßnn zaßk naß, ni ke zaßkzaß nadaß, ni
jeze xhereß ke gak wlechjaß.

28 Yeolol da kinß gok ganß nzißi Betábara, danß lliß chlaß yeo
Jordán ganß llchoa Juan naß beßnn kaß nis.

Jesúsenß nakeß ka xhißr daßo ba llot beßnn Israel
kaß nench llazißxhen Diosenß ke akeß

29 Naß bateyó breße Juan naß, zej Jesúsenß ganß zeße naß,
naßll lle Juan naß beßnn kaß nao leßen:

—Lewiá ke ganni zaßa beßnnenß ba brej Diosenß, nench
yedkeße xtoßl beßnnach. Beßnn ninß nakeß ka xhißr daßo ba llot
llißo beßnn Israel, nench llazißxhen Diosenß ke xtoßl-llo. 30 Ke
Leßen biaßa dißll, bniaß: “Beßnnenß za zaßa zaßklleß ka nadaß, naß
Leßen ba zokzeß ka bi nna soaß nadaß.” 31 Naß bi bnnezraß
noxhanß nakeß, bixha Dios naß bzejnießreß nadaß, ke len naß zaßa
zadchoaß beßnne nis, nench nneze yeolol beßnn Israel kaß
noxhanß nakeß.

32 Leskaß bne Juan naß:
—Breßraß betj Spíritu ke Diosenß yebánß, bllinen ganß zo

Jesúsenß. Bllinen naken ka to plom daßo, naß bagaßnnrenen
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Leße. 33 Nadaß bi gokbeßraß chaß nakeß beßnnenß bseßl Dios, Dios
beßnnenß bseßl nadaß llchoaß beßnne nis golleß nadaß: “Nnaß
reßkeroß ka yetj Spíritu kiaßn, naß yegaßnnrenen beßnnenß ba
nbejaß naß. Le leßen nakeß beßnnenß wzo Spíritu kiaßn lo yichj-
raßlldaßo beßnne.” 34 Naß ba breßraß ba gok kanß bneße naß,
naßllenß lloaß dißll, beßnn ninß Xhißnn Diosenß.

Beßnn nell kaß brej Jesúsenß

35 Bateyó da yobre zerén Juan naß ye chop beßnn kaß nao
Leßen. 36 Ka breßreß bde Jesúsenß, naßll lleße beßnn kaß:

—Lewiá ke beßnnenß bseßl Diosenß, beßnn naßn nakeß ka xhißr
daßo banß llot llißo beßnn Israel, nench llazißxhen Diosenß da
xhinnj kaß nonllo.

37 Naß beßnn chop kaß nao Juan naß, ka ben akreß kanß
bneßen, naßll zjakdoeß jannao akeß Jesúsenß. 38 Ka bayechj
Jesúsenß llwieß nao akeß Leßen, naßll lleße leakeß:

—¿Bixhanß lleßnere?
Naßll lle akeß Leße:
—Rabí (lleßnen nen beßnn llzejnieß beßnne), ¿gaxhanß zoßo?
39 Naßll golleß leakeß:
—Lechoßo naß reßkere.
Naßll byejrén akeß Leße, naßll breße akreß ganß zoeßn, naßll

bagaßnnrén akeß Leße rao lla naß, le ba nak ba wlleß, ba llonen
ka do lladá tap.

40 Naß beßnn chop kaß bzenay xtißll Juan naß, bnao akeß
Jesúsenß, toeß re Andrés, bißch Simón Pedronß. 41 Naßll Andrés
naß, le jadirjteß bi bißcheßn re Simón naß. Naßll lleße leße:

—Ba ballaytoß beßnnenß ne akeß Mesías. (Naß Mesías naß
lleßnen nen Cristo.)

42 Naßll bcheße Andrésenß beßnn bißcheßn ganß zo Jesúsenß.
Naß ka breße Jesúsenß Simón naß, naßll lleße leße:

—Rweßn Simón xhißnn Jonás, rweß wsißtoß Cefas. (Naß Cefas
naß lleßnen nen Pedro.)

Jesúsenß brejeß Felipenß ren Natanael

43 Bateyó bayej Jesúsenß Galileanß, naß jadißreß Felipenß, naß
lleße leße:

—Choß ren nadaß.
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44 Felipenß nakeß beßnn yellenß nzißi Betsaida ganß nak rall
Andrésenß, ren Pedro naß. 45 Naß Felipenß jawieß Natanaelenß,
naßll lleße leße:

—Ba breßtoß beßnnenß bzoj da Moisésenß xtißlleß leß leyenß
kanaß, naß lekze xtißll Leßen bzoj beßnn kaß bdixjweß xtißll
Diosenß kanaß. Leßen Jesús beßnn Nazaret, xhißnn José.

46 Naßll Natanaelenß bneße:
—¿Wllojrize da wen Nazaretenß lla?
Naßll lle Felipenß leße:
—Choß ke reßroß.
47 Ka breße Jesúsenß ba zej Natanaelenß ganß zeße naß, naßll

bneße:
—Gannaß zaßa to beßnn nak dogarje beßnn Israel, ni raßt bi

nakeß beßnn wxhiyeße.
48 Ka bene Natanaelenß kanß ne Jesúsenß, naßll lleße Leße:
—¿Akxha gok nombiaßo nadaß?
Naßll lle Jesúsenß leße:
—Breßraß rweß kanß zeßo xhan yay higonß, kanß za nne

Felipenß rweß.
49 Naßll ne Natanaelenß:
—Maestro, rweßn nakoß dogarje Xhißnn Dios. Rweßn nakoß

beßnnenß bexhtoß yednnebiaß rall-llo Israelenß.
50 Naßll lle Jesúsenß leße:
—¿Danß niaß breßraß rweß xhan yay higo naßn, naßllenß

llejleßo kiaß? Za reßllroß da zaßkll ye raßte.
51 Leskaß bneße:
—Dißll li, dißll li niaß reß: Nnaß reßre leß yebánß ganß zo

Diosenß gaken ka to da yarje, naß beßnn kaß nak angl keße kaß,
chep chetj akeß ganß zoaß nadaßn Beßnn Gorj Radj Beßnnach.,12

To yel wachaynaßa da gok yell ganß nzißi Caná

2
1 Bayónn lla goßt to yel wachaynaßa yell ganß nzißi Caná
ganß nbane Galilea. Naß xhnaß Jesúsenß byejeß ganß gok yel

wachaynaßn. 2 Naß leskaß goxh akeß Jesúsenß, naß ren beßnn kaß
non Leßen txhen naß. 3 Naßt babillkze xis uvanß lleßj akeß ganß
llak lnninß, naßll xhnaß Jesúsenß golleß Leße:

—Billbi xis uva ke beßnn kaß de.
4 Naßll lle Jesúsenß leße:
—¿Bixchen neßo kaß? Renchaß bi nna llin lla wroeßrawaßn.
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5 Naßll lle xhneßen beßnn kaß dá llwia bi da yallj rao lnni
naß:

—Legón kon binß neße naß.
6 Naß zjazó xop yeßs de yej, ga llgaßa akeß nis da llonrén

beßnn Israel kaß llin da llayib kwin akeß kon kanß llia leß ley
naß. Naß toto yeßs kaß lloll aken do chop chonn lleß nis. 7 Naßll
goll Jesúsenß beßnn kaß dá llwia bi da yallj rao lnni naß:

—Leyesllaßa nis lo yeßs kaß.
Naßll bdaßa akeßn nis ballaßa akten. 8 Naßll lleße leakeß:
—Legaßch raßtenß, naß leweßn beßnnenß nak rallnaßa lnni naß.
Naßll ben akeß kanß bneße naß. 9 Naß beßnnenß nak rallnaßa

lnninß kon bnixeßn, naß bi nnezreß ga zaßn, kon beßnn kaß dá
llwia bi da kaß yallj rao lnni naßze, nnez akreß nisenß bayak xis
uvanß, le leakeßn goßch akeß nisenß. Naß beßnnenß bnix len naß,
goxheß beßnn byionß llchaynaßn, 10 naßll lleße leße:

—Yeololte beßnn kaß llon lnninß, llde akeß xis uva chaßon ka
zorao lnni naß, naß kat ba weßj akeß da xhen, naßll zorao akeß
llde akeß xis uva da bi naktek wen naß. Naßt rweß nzaßyoß xis
uva chaßon, lldeßon nnaßll ba llayoll lnninß.

11 Kaßn ben Jesúsenß yell Canánß ganß nbane Galileanß,
goken yel wak nell danß beneß nench broeßreß nakeß beßnn zaßk
xhen, naß benliraßll beßnn kaß non Leße txhen naß Leße.
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12 Bde naß, byejeß ganß nzißi Capernaum ren xhneße naß, ren
bißcheß kaß, naß ren beßnn kaß non Leße txhen naß, naß naßze goßy
akeß to chop chonn lla.

Jesúsenß bachacheß beßnn kaß
llon yaßa liaß yodaßon

(Mt. 21:12-13; Mr. 11:15-18; Lc. 19:45-46)

13 Naß ba zo gaßl lnni Paskw ke beßnn Israel kaß, naß byej
Jesúsenß Jerusalén naß. 14 Ka bllineß liaß yodaßo braonß, beßnn
zan zjallaßa lloßt akeß no bell, no xhißre, no plom, ba llonrén
akeß llin kat llayoeßxhen akeß Dios, naß zjalliß beßnn llchaßa ak
mell. 15 Ka breße Jesúsenß kanß llaken, naß beneß to sot nench
bachacheß yeolol beßnn kaß zjallaßa liaß yodaßon, yeolol no bell
kaß lloßt akeßn, no xhißr kaß ren beßnn kaß llchaßa mell kaß, beseß
xhmell akeßn rao yo, naß blloßnneß ganß nkwaßa akeß xhmell
akeßn. 16 Naßll golleß beßnn kaß lloßt plomenß:

—Leyechach yeolol ba ki ganni. Bi gonre yaßa rill Xaßn.
17 Naßll jadinraßll beßnn kaß non Leße txhen naß, kanß nyoj

xtißll Diosenß ganß nen: “Danß lliß yichjaß kwis ke rilloßn
zaßkziaß.”

18 Naß beßnn Israel kaß llasné akeß:
—¿Bi yel wak wroeßroß netoß, nench chejleßtoß koßo zaßkoß

bachachoß beßnn kaß?
19 Naßll ballißi Jesúsenß xtißll akeßn, lleße leakeß:
—Leyechinnjchek yodaßo ni, naß chonn llaze wayontiaßn.
20 Naßll beßnn Israel kaß, goll akeß Leße:
—Xopayon (46) iz blle akreß, ka ben akeß yodaßon. ¿Naß

rweß wayonchkoßn chonn llaze?
21 Bixha Jesúsenß kwineßn bsaßkreß yodaßon bneße kaß, naß

llake leakeßn chaß yodaßo naßkzenß neße kaß. 22 Naß ka bllin
lla babaneß radj beßnn wat kaß, beßnn kaß non Leße txhen naß,
jadinraßll akeß kanß bneßen, naßll byejleß akeß xtißll Diosenß danß
nyoj keße naß, leskaß benliraßll akeß xtißll Jesúsenß.

Jesúsenß nnéztereß bi yoß lo
yichjraßlldaßo toto beßnnach

23 Naß chak zo Jesúsenß lnni Paskwnß Jerusalén naß, beßnn
zan breße akreß yel wak kaß beneßn, naßll byejleß akeß keße,
nakseß beßnn bseßl Dios. 24 Bixha Jesúsenß bi gotraßlltekeß radj
beßnn kaß, le nombieß yichjraßlldaßo akeßn. 25 Bi byalljreß no ye
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Leße bi xhbab yoß lo yichjraßlldaßo beßnn kaß. Kwinkzeß nnezreß
binß yoß lo yichjraßlldaßo toto beßnnach.,23

Jesúsenß ren Nicodemo

3
1 Bzo to beßnn fariseo beßnn golle Nicodemo. Gokeß to
beßnne wnebiaß ke yell Israelenß. 2 Byejeß rao Jesúsenß

tlleßlre, naß lleße Leße:
—Maestro, nnézetoß bseßl Diosenß rweß nench wzejnießroß

netoß, le nono gak gon ka yel wak kaß llonoßn, chaß bi zorén
Diosenß leße.

3 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Dißll li, dißll li niaß rweß, chaß nonß bi yeyarjeß ye to, bi

gak reßreß Diosenß ganß llnebießn.
4 Naßll lle Nicodemonß leße:
—¿Akxha gon to beßnne yeyarjeß ye to, chaß ba nakeß beßnn

gore? ¿Waklle yeyoeß lo leße xhneßen, naß yeyarjeß ye to?
5 Naßll goll Jesúsenß leße:
—Dißll li, dißll li niaß rweß, chaß nonß bi yeyarjeß ren nis, naß

ren Spíritu ke Diosenß, bi gak lljazoeß ganß zo Diosenß llnebieß.
6 Beßnn llarjeß rao dialla beßnnach, lekze beßnnachkze leße. Naß
beßnn llarjeß rao Spíritu ke Diosenß, leßen de yel nban danß lloeß
Spíritunß leße. 7 Bi yebanroß danß bniaß: “Llonen bien yeolol
beßnne de yeyarjeß ye to.” 8 Kat llechj beß, llechjen gateze, naß
llenroß llolyoyen, naß bi nnezroß ga zaßn, naß ni ke nnézzeroß ga
zejen. Kaßkzenß naken ke yeolol beßnn kaß llon Spíritu ke
Diosenß nench llayarj akeß ye to da yobre.

9 Naßll lle Nicodemonß Leße:
—¿Akxha gak kanß neßo ni?
10 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Rweß llzejnießroß beßnn Israel kaß xtißll Dios, ¿bi llejnießroß

da ki? 11 Da li netoß llyixjweßtoß da nnézetoß, naß lloeßtoß dißll
ke da ba breßtoß, naß bi llejleßre. 12 Ba biaßa dißll danß llak
yellrio ni, naß bi llejleßre. ¿Akxha gakrize chejleßre chenak niaß
reß danß llak yebá naß?

13 ’Notno nna wayep yebánß, toze nadaß zaßa yebánß nakaß
Beßnn Gorj Radj Beßnnach. 14 Kanß gok latj dachenß kanaß, kanß
ben da Moisésenß to bel de ya chaßon nzißi bronce, naß bdeßebaß
to leß yay, kaßn llayaßl gak wdaßa akeß nadaß to leß yay, nadaß
Beßnn Gorj Radj Beßnnach. 15 Kaßn gak kiaß nench noteze beßnn
gonliraßlle nadaß bi kwiayieß, naß gaßt yel nban zejlikane keße.
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Nlließ Diosenß beßnnach

16 ’Kaßn nlließ Diosenß llißo beßnnach, naßllenß bseßleß
Xhißnneß tißchenß nench noteze beßnne gonliraßlle Leße bi
kwiayieß, naß gaßt yel nban zejlikane keße. 17 Diosenß bi bseßleß
Xhißnneßn yellrio ni, nench goneß da wsaßkziß beßnnach, zan
bseßleß Leße nench yesreße leakeß rao da xhinnj ke akeßn.

18 ’Noteze beßnne gonliraßll akeß Xhißnn Dios beßnn tißch naß,
bi yellayrao akeß ke doßl ke akeßn, naß beßnn kaß bi gonliraßll
akeß Leße, ba nlloyen ke akeß saßkziß akeß ke chnare, le bi llonli-
raßll akeß Xhißnn Dios beßnn tißch naß. 19 Kanß naken, ke beßnn
kaß bi llonliraßll Xhißnn Diosenß, ba nlloyen ke akeß, saßkziß akeß
ke chnare, le ba bed Xhißnn Diosenß, nseße beniß ke yichjraßll-
daßo beßnnach, bixha leakeß naßn, llawé akllereß danß nak da
xcholenß kerke benißn, le da kaß llon akeß naß, naken da xhinnj.
20 Yeololte beßnn kaß llon da xhinnjenß, llwie akreß beniß keßen,
naß bi llazraßll akeß wzenay akeß keße, nench ke wroeßrawe da
xhinnj kaß llon akeßn. 21 Zan beßnn kaß llon kanß llia dißll li ke
Diosenß, llawé akreß lljabißy akeß ganß nseniß beniß ke Diosenß,
len llroeßn zokze Diosenß llakreneß leakeß, nench llon akeß kanß
llia dißll li keße naß.

Juan beßnnenß bchoa nis beße dißll ke Jesúsenß

22 Bde naß byej Jesúsenß ren beßnn kaß non Leße txhen naß,
yell daßo kaß zjalliß do ganß nbane Judeanß, naß chak zo akeß
naß, bchoeß beßnne nis. 23 Naß leskaß bchoa Juan naß beßnn ak
nis yell ganß nzißi Enón danß lliß kwitze Salim, le naß de nis
xhen, naß jak beßnn kaß ganß bzoeßn nench bchoeß leakeß nis.
24 Kaßn gok ka bi nna koß akeß Juan naß rill ya.

25 Naß beßnn kaß nao Juan naß, goßd dißll lwellj akeß ren
beßnn Israel kaß, akrenß llayaßl gon beßnne nench yeyak akeß
xhiraßll rao Diosenß. 26 Naßll byej akeß rao Juan naß, naß lle akeß
leße:

—Maestro, beßnnenß bzo ren rweß ye chlaß yeo Jordán naß,
beßnnenß lloeßo xtißll naß, ba llchoeß beßnne nis, naß yeololze
beßnne lljakeß ganß zoeßn.

27 Naßll lle Juan naß leakeß:
—Bibi yedoßl beßnnachenß chaß bi weße Diosenß len.

28 Nnézkzere kanß ba bniaßn, kere Cristo naß, nadaß, beßnnenß
bseßl Diosenß yednnebieß llißo. Zan nadaß nakaß beßnn bseßl Dios
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nench blliarawaß badiaß xtißlleßn. 29 Kat llak to yel wachaynaßa,
toze beßnn byio naß zißi noßrenß. Naß beßnnenß nak txhen beßnn
byionß llchaynaßn zereneß leße, llawereß ka nak llzenayeß kanß
ne beßnnenß llchaynaßn. Kanß llakraß nadaß, llaweraß kwis.
30 Le Leßen llayaßl chejlleß gon beßnne Leße xhen, naß nadaß
llayaßl yeyexjaß.

Beßnn zaßa ganß llia Dios

31 Leskaß bne Juan naß:
—Ka nak Cristonß beßnnenß zaßa ganß llia Diosenß, Leßen

nakeß beßnn zaklle ka yeolol beßnne. Naß beßnnach nak beßnn
ke yellrio nize, dißll da de yellrio ni lloeß. Naß beßnnenß zaßa
ganß llia Dios naß, zaßklleß ka yeolol beßnne. 32 Leßen lloeß dißll
ke danß ba breßreßn, naß dißll ke danß ba benreß ganß llia
Diosenß, naß nono llzenay xtißlleßn. 33 Naß beßnnenß llzenay
xtißll beßnnenß zaßa yebá naß, leßen llroeßreß lloeß Diosenß dißll li.
34 Beßnnenß bseßl Diosenß, lekzeßn lloeß xtißll Diosenß, le Spíritu
ke Dios naß zerenen Leße, naß kat Diosenß weße Spíritu keßen, bi
llyiseß raßt wejen. 35 Diosenß nlließreß Xhißnneß Cristonß, naß ba
beneß rallneße yeolol bi da de keße. 36 Naß beßnn kaß llonliraßll
Xhißnn Diosenß, de yel nban zejlikane ke akeß, zan beßnn kaß bi
llzenay ke Diosenß, bibi yel nban ke beßnn kaß gaßte, le Dios naß
goneß saßkziß akeß ke chnare.,34

Jesúsenß beßreneß to noßr Samaria dißlle

4
1 Naßll Jesúsenß gokbeßreß ba bnneze beßnn fariseo kaß, naß
ne akeß: beßnn zanll nao Jesúsenß, naß beßnn zanlle llchoeß

nis ka beßnn kaß llchoa Juan naß nis, 2 (laßkze kere kwin
Jesúsenß bchoeß beßnn nis, beßnn kaß non Leße txhen naß, llchoaß
akeß nis). 3 Naßll ka bnneze Jesúsenß kaß, bazeße Judeanß
bayejeß Galilea.

4 Naß dekze de yedieß Samaria naßle. 5 Ka goken ballineß to
yell da nzißi Sicar ga nbane Samaria, to yell da lliß kwitze ganß
de yellrio danß beße da Jacobenß xhißnneß Josénß. 6 Gannaß llia
to bej da nake zitj kwis, danß nzißi Bej ke da Jacob. Ka do
wawillenß ba lljaxaßke Jesúsenß zayoeß nez, naß jalließ lloaß
bejenß.

7 Ka bllin to noßr Samarianß lloaß bejenß zjaxieß nis. Naßll lle
Jesúsenß leße:

—Benn raßt nis yeßjaß.
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8 Naß beßnn kaß non Leße txhen naß, zjakeß lyell zjaxißi akeß
da gaorén akeß Leße. 9 Naßll lle noßr Samarianß Leße:

—¿Bixchen llnnabzeroß nadaß nis yeßjoß, le beßnn Israel
rweß, naß noßr Samaria nadaß?

(Le beßnn Israel kaß, bi llalwill lwellj akeß ren beßnn Samaria
kaß.) 10 Naßll lle Jesúsenß Leße:

—Nadaß niaß kaß: “Benn raßt nis yeßjaß”, naß chenak llayak-
beßroß danß lleßne Diosenß gonneß rweß, naß wayakbeßroß noxha
nadaß, naß ba bnnabroß nadaß, naß bennaß rweß nis danß llonn
yel nban zejlikane chenake.

11 Naß noßrenß lleße Leße:
—Beßnne, bi noßxoß da gaßchoßn le nak bejenß zitj. ¿Gaxha

sißo nis danß llonn yel nban naß, neßo kaß? 12 ¿Llakroß zaßklloß
ka da xozxtaßollo Jacobenß, beßnnenß bkwaßnnrén netoß bej ni,
ganß weßjrén xhißnneß kaß nis, naß ren no bayißx keße kaß?

13 Jesúsenß lleße leße:
—Noteze beßnne yeßj nis ke bej ni, dekze bilreß da yobre.

14 Naß noteze beßnne yeßjeß nis danß weße nadaß, chras bill
bilkzereß, le danß weße nadaßn gaken lo raßlldaßweß ka to latje
ga llraß nis, nench gaßt yel nban zejlikane keße.

15 Naßll lle noßrenß Leße:
—Beßnne, bennchek nadaß nisenß neßo kaß nench bill yedaß

yedxiaßn gannite.
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16 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Jalwill xhyißo, naß dareneß ganni.
17 Naßll lleße Jesúsenß:
—Notno xhyiwaß zo.
Naßll lle Jesúsenß leße:
—Rennkzroß kanß bneßon nono xhyißo zo, 18 le gaßy beßnn

ba bzorenoß, naß beßnnenß zorenoß nnaß, kere xhyißon. Da li kanß
bneßon.

19 Naßll lle noßrenß Leße:
—Beßnne, llakzraß nakjeßo to beßnne llayixjweß bi da ne

Dios. 20 Da xozxtaßo netoß beßnne Samaria, bxenraßll akeß
Diosenß rao yaßn zo ganni, naß reß nakre beßnn Israel, nere
Jerusalén naßn llayaßl gonxhenlloeß.

21 Jesúsenß lleße leße:
—Noßre, byejleß kiaß, wllin lla kat bill yedre rao yaß nite,

yedyeßraore Xallo Diosenß, ni Jerusalén naß. 22 Reß nakre beßnn
Samaria bi nombiaßyaßnnre Dios beßnnenß lloeßraorenß. Zan
netoß beßnn Israel, nombiaßtoß Dios beßnnenß nxenraßlltoßn, naß
radjtoß ni lloj to beßnn yebejeß beßnnach rao da xhinnj. 23 Wllin
lla, naß nnaß ba bllinen, kat beßnn gon Xallo Diosenß xhen dogarje,
naß weßrao akeß Leße kone yel wak ke Spíritu keßen, naß weßrao
akeß Leße kanß llayaßle, le Xallo Diosenß llayirjeß beßnne weßrao
Leße ki. 24 Diosenß nakeß Spíritu, naßllenß beßnn kaß weßrao Leßen,
llayaßl weßrao akeß Leße kanß llayaßle kone Spíritu keße naßkze.

25 Naßll lle noßrenß Leße:
—Nnezraß wed beßnn ba brej Diosenß beßnnenß nzißi Mesías,

Leßen Cristo, naß kate yedeß naß, yedzejnießreß llißo yeolol da ki.
26 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Nadaß nakaß beßnnenß neßo kaß, naß lloeßrenaß rweß dißlle.
27 Nna lloeßrente Jesúsenß noßrenß dißll kaß, ka ballindo beßnn

kaß non Leße txhen naß lloaß bejenß. Naß babán akreß lloeßreneß
to noßre dißlle, naß bitbi goll akseß Leße bi dißllenß lloeßreneß noßrenß,
naß bixchen lloeßrenzeß leße dißlle. 28 Naßll bkwaßnn lleß nis ke
noßrenß naßze, naß bayejeß yellenß jayelleß beßnn wrall keße kaß:

29 —Lechoßke wiare to beßnn ba golleß nadaß yeolol da ba
benaß. ¿Kere Leßen Cristonß lla, beßnnenß ne akeß yedenß?

30 Naßll bllachdo akeß yellenß zjakeß ganß lliß Jesúsenß. 31 Naß
chak zayej noßrenß, beßnn kaß non Jesúsenß txhen naß, llaßtyoe
akreß Leße, lle akeß Leße:

—Maestro, bdao.
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32 Naßll lleße leakeß:
—De to yel wao kiaß da bi nna gombiaßre.
33 Naßll lle lwellj akeß:
—¿Kere no ba badwaßrize da bdaweßn lla?
34 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Yel wao kiaßn naken gonaß kanß llazraßll Diosenß, beßnnenß

bseßl nadaß nench gak yeolol da zeraßlleß. 35 Reß nere: “Nna dell
ye tap beßo yedop danß gozllonß.” Naß nadaß niaß, lewiá ke danß
naz akeß rao yellrio, ba byechen ba lleßnen yedopen. 36 Beßnn
llon ka beßnn llon wrap, ba lloneß llin nench gaßt yel nban
zejlikane ke beßnn llzenay xtißll Diosenß. Naß beßnn kaß llyixjweß
xtißll Diosenß, naß rente beßnn kaß llon nench wzenay beßnn
xtißlleß naß, nnißt akeß txhen nbaraz. 37 Dißll ni naken da li nen:
“Beßnn yobre llaz naß, naß beßnn yobre llarape.” 38 Ba llseßlaß
reß lljarapre ganß bi gozre, le reß gonre wzenay beßnne xtißll
Diosenß danß ba bdixjweß beßnn yobre.

39 Naß beßnn Samaria kaß, zaneß benliraßll Jesúsenß danß ben
akreß bne noßrenß: “Ba golleß nadaß yeolol da ba benaß.”
40 Naßllenß bllin beßnn Samaria kaß ganß lliß Jesúsenß, naß
goßtyoe akreß Leße yegaßnnreneß leakeß, naßll bagaßnnreneß
leakeß chop lla. 41 Naß beßnn zanlle benliraßll Jesúsenß ka ben
akreß dißll da kaß beßreneß leakeßn. 42 Naßll lle akeß noßrenß:

—Ba byejleßtoß naß, kere danß bénetoß xtißlloß naßzenß, ba
bénkzetoß lloeß kwineß dißlle, naß ba bnnézetoß Leßen Cristonß
beßnnenß yesrá beßnn kaß llaßa yellrio.

Jesúsenß bayoneß to xhißnn beßnn wnebiaß

43 Ka gok chop lla naß, bazaßa Jesúsenß Samarianß zjayakeß
Galileanß. 44 Kwinkze Jesúsenß ba beße dißll neße, noteze beßnne
llyixjweß bi da ne Diosenß, bi llap beßnn wrall keße kaß leße
baraßnne. 45 Ka ballín akeß Galileanß, beßnn yell kaß bareb akeß
Jesúsenß, le ba breße akreß yeolol da wen naß beneß rao lnni
Jerusalén naß, le renkze leakeßn jakeß lnninß.

46 Naß bayej Jesúsenß da yobre yell Caná, danß lliß ganß
nbane Galileanß ganß beneß bayak nisenß xis uva, naß yell
Capernaum naß, bzo to beßnn non reyenß rallneße yel llnebiaß,
naß llak xhißnneßn yillweß. 47 Ka benreß ba bllin Jesúsenß Gali-
leanß zazeße Judea, naßll byejeß jelleß Jesúsenß chejeß lljayeneß
xhißnneßn, le ba lleßnen goten lebeß. 48 Naßll lle Jesúsenß leße:

—Chenak bi llreßre yel wak kiaßn, bi chejleßre kiaß.
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49 Naßll lle beßnnenß Leße:
—Beßnne, yoßkeroß chaga bi nna gat xhißnnaßn.
50 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Bayejdo, bi gat xhißnnoßn.
Naßll byejleß kanß goll Jesúsenß leße, naßll bazeße. 51 Ye raßtz

yellineß naßn, kat jatil beßnn wen llin keße kaß leße, naßll lle akeß
leße:

—Ba bayakte xhißnnoßn.
52 Naßll bnnabreß leakeß ka do bi hor bzorao bacheßbeß, naßll

lle akeß leße:
—Neje lladá to bde wawill, ballachbeß da lanß.
53 Naßll llakreß ka hor naßkzenß goll Jesúsenß leße bi gatbeß.

Naßll benliraßlleß Jesúsenß, leße naß, ren yeolol beßnn kaß llaßa
rilleß naß.

54 Da ni yel wak wllopenß ben Jesúsenß kanß zazeße Judeanß,
naß ballineß Galileanß.,45

Jesúsenß bayoneß to beßnn
nat chlaß niaßneße

5
1 Bde naß gok ye to lnni ke beßnn Israel kaß, naß byej
Jesúsenß Jerusalén naß. 2 Kwitze ganß zo reyj ke zeße danß

nechj yell naß, danß nzißi Reyj ke Xhißre, ga llia to ga yoll nis
da nzißi Betesda, naß zjazé gaßy lchir nkweßj kwite ganß yoll nis
naß. 3 Naß beßnn zan beßnn weße, zjadé akeß lo lchir kaß, no
beßnn lchol, no beßnn nxhinnj niaß, no beßnn nat niaßnaßa akeß,
zjadé akeß bexh akeß batkrenß chas nisenß. 4 Le twej twejze kat
lletj to angl, naß llteße nisenß, naß beßnn nellenß lladoßl choß lo
nisenß llayoll llta anglenß len naß, llayakteß biteze yillweß da
llakeß. 5 Naß de to beßnn ba gok chißnchonnalloa (38) iz llakeß
yillweß. 6 Naß breße Jesúsenß leße, naß gokbeßreß ba gok scha
deße kaß, naßll lleße leße:

—¿Lleßnroß wayakoß?
7 Naßll lleße Jesúsenß:
—Nono llraß koß nadaß lo nisenß katenß dan naß. Naß chak

zyaß naß, le lldedote beßnn yobre lletjeß lo nisenß llagaßnntiaß
kaßze.

8 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Byas naß batob ganß xhoaßon, naß badá.
9 Naßll le bayakte beßnnenß, naß bazieß ganß bxhoeßn, naß

bzorao badeße. Naß goken to lla nbaßnne ka bi de latj gon beßnn
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Israel kaß llin. 10 Naß beßnn wnebiaß ke beßnn Israel kaß, lle akeß
beßnnenß bayakenß:

—Lla nbaßnn nnaß, bi de lsens yeyoaßo ganß bxhoaßon.
11 Naßll lle beßnnenß leakeß:
—Beßnnenß bayón nadaß Leßen goll nadaß: “Batob ganß

xhoaßo naß badá.”
12 Naßll lle akeß leße:
—¿Noxhanß gollze rweß kaß: “Batob ganß xhoaßo, naß badá”?
13 Naß beßnnenß bayakenß, bi nnezreß nonß bayón leße, le

Jesúsenß to banitzeß radj beßnn zan kaß. 14 Bdere badil Jesúsenß
beßnnenß bayak lo lchir yodaßo braonß, naß lleße leße:

—Ba bayakoß nnaß, llayaßl kwej yichjoß bill gonoß da xhinnj,
nench ke gak ye to da zißllore koßo.

15 Naßll bazaßdoeß jayelleß beßnn Israel kaß, Jesús naßn bayón
leße. 16 Naßll beßnn Israel kaß, bzorao blleßnao akeß Jesúsenß, naß
llayirjlaßll akeß akre gon akeß got akeß Leße danß lloneß yel wak
kaß lla nbaßnne, kat bi de lsens gon beßnn Israel kaß llin.
17 Naßll lle Jesúsenß leakeß:

—Xaßn zokzeß llaraltezreß, leskaßkze nadaß.
18 Naßll llayirjlaßll akeß akre gon akeß nench got akeß

Jesúsenß, kere ni ke danß bi lloneß kanß ne ley naß, ganß llwaßlen
ke lla nbaßnne naßzenß; danß bneße Diosenß nakeß Xeße, danß
zejen toze ka zaßkeß ren Diosenß.

Yel llnebiaß danß nap Xhißnn Diosenß

19 Jesúsenß lleße leakeß:
—Dißll li, dißll li niaß reß: Bibi llak gonaß to wrazzaß, kon

da llreßraß llon Xaß naßn, len naß llonaß le nakaß Xhißnneß.
20 Le Xaßn nlließreß Xhißnneß, naßllenß llroeßreß nadaß yeolol danß
lloneßn, naß wroeßreß nadaß da zaßklle ka da ki goneß nench
yebánere. 21 Kanß llon Xaß Diosenß llasbaneß beßnne radj beßnn
wat kaß, kaßkzenß llonaß nadaß nakaß Xhißnneß, lloaß yel nban ke
noteze beßnne llbejaß nench gaßt yel nban ke akeß. 22 Naß Xaßn
bi llchoybieß ke to beßnn napeß doßle, zan ba beneß rallnaß
wchoybiaß ke yeolol beßnnach chaß nonß nap doßle. 23 Xaßn
lleßnreß yeolol beßnne goneß nadaß xhen, naß lekze kaßn llonaß
Leße xhen, naß beßnn bi lloneß nadaß xhen, Xaß Dios naßkzenß bi
lloneß xhen le Leßen bseßl nadaß.

24 ’Dißll li, dißll li niaß reß, kanß zjazén naß: Beßnn llzenay
xtißllaßn, naß llonliraßlleß Dios beßnnenß bseßl nadaß, de yel nban
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zejlikane keße, naß bi saßkziß akeß chras. Naß bill nak akeß ka
beßnn wat lo yichjraßlldaßo akeßn, le ba bakobeß yichjraßlldaßo
akeßn danß ba llonliraßll akeß Leßen. 25 Dißll li, dißll li niaß reß:
Wllin lla kat beßnn kaß nat yichjraßlldaßo akeßn, yen akreß
xtißllaßn nakaß Xhißnn Dios, naß beßnn wzenay kiaß, waßt yel
nban zejlikane ke akeß, naß kaßn ba bzorao llak nnaß. 26 Xaß
Diosenß nseße yel nban zejlikane, naß leskaß beneß nench nadaß
nsaßa yel nban zejlikane, le Xhißnneß nadaß. 27 Naß leskaß ba
benneß nadaß yel llnebiaß nench nnezraß nonß nap doßle, le
Leßen bseßleß nadaß nakaß Beßnn Gorj Radj Beßnnach. 28 Naß bi
yebánere kanß niaß ni, le wllin lla kat yeolol beßnn wat llaßa lo
ba, yen akreß katenß yelwill akeß. 29 Naß beßnn kaß ben da wen
chak bzo akeß yellrio ni, yebán akeß, naß ban akeß ke chnare,
naß beßnn kaß ben da xhinnj chak bzo akeß yellrio ni, yebán
akeß saßkziß akeß ke chnare.

Jesúsenß broeßreß napeß yel wak

30 ’Bibi gak gonaß to wrazaß. Le llzenayaß bi danß ne Xaßn,
nench kaß llonaß yel koxchis ke beßnnach. Naß danß niaß gak ke
toto beßnne lekze da llayaßl gaken, le kere niaß kon da lleßnraß
nadaß gaken, kon ka danß ne Xaß naßn gak, beßnnenß bseßl
nadaß. 31 Chaß to wrazaß lloaß xtißll kwinaß, bi naken to da
chejleßre. 32 Zan beßnn yobre lloeß dißll li noxhanß nakaß, naß
nnezraß danß lloeß kiaßn naken da li. 33 Naß ba bseßlre beßnne
rao Juan naß, nench jannabreß leße akrenß nak kiaßn, naß beßrén
Juan naß reß dißll li noxha nadaß. 34 Zan nadaß bi yalljraß ni
to dißll da weße beßnnach kiaß, kon da kizenß niaß reß nench
chejleßre kiaß nench yesrá Diosenß reß rao da xhinnjenß. 35 Juan
naß gokeß ka to yiß da llseniß da xhen danß bzejnießreß reß ke
Diosenß, naß choll daßon bawere danß bzejnießreß reßn. 36 Naß
de to da lloeß xtißllaßn da zaßklle ka dißll danß lloeß Juan naß
kiaß: llonaß yeolol da ba broß Xaßn rallnaß gonaß, naß da kaß
llonaßn lloeßn dißll, le Xaß naßn bseßl nadaß. 37 Naß Xaß, beßnnenß
bseßl nadaßn leskaß lloeß xtißllaß, laßkze bi nna yénere kanß
neßen, naß bi nna reßre kanß nakeß naß. 38 Naß bi nna choß
xtißlleßn lo yichjraßlldaßore, le bi llonliraßllre nadaß nakaß beßnn
bseßl Leße. 39 Lewsedyaßnn xtißll Diosenß, le nnézere nsaßn yel
nban zejlikane. Naß len naß lloeßn dißll li kiaßn. 40 Naß reß bi
lleßnere gonliraßllre nadaß nench gaßt yel nban zejlikane keré.
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41 ’Ka nak nadaß bi llyalljraß nne beßnnach kiaß nakaß beßnn
zaßke. 42 Naß nadaß nombiaß reß, naß nnezraß bi nlließre Diosenß.
43 Xaßn bseßl nadaß llonaß kon da neße, naß bi llejleßre kiaß. Naß
kat zaßk beßnn llon akeß ka da llarjlaßll akzeß, lereßn llejleßre.
44 ¿Akxha gak chejleßre kiaß nadaßn? Le llawere yeyoeßrao
beßnne reß, bi llazraßllre gonre nench toze Dios naß nneße llonre
wen. 45 Naß bi gonre xhbab chaß nadaßn ll-lliayißllaß reß rao
Xaßn. Da Moisés naßn ll-lliayißlleß reß raweßn, le llsedre kwis
danß bzojeßn llákere zore wen rao Dios. 46 Chenak reß llejleßre
xtißll da Moisésenß, kiaß nadkzaßn llejleßre chet kaß, le xtißllaß
nadaßn bzojeß. 47 Naß chaß bi llejleßre danß bzojeß naß, ¿akxha
gonre chejleßre danß llepaß reß naß?,56

Jesúsenß bwaweß gaßy mir beßnne
(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Lc. 9:10-17)

6
1 Bde gok kaß, byej Jesúsenß ye chlaß nisdaßo Galileanß.
Naß nisdaßon leskaß nzißn nisdaßo Tiberias. 2 Naß beßnn zan

nao Jesúsenß danß ba breße akreß yel wak danß lloneß llayoneß
beßnn weße kaß. 3 Naß byep Jesúsenß to rao yaß ren beßnn kaß
non Leße txhen naß, jacheßreneß leakeß. 4 Naß ba zo rez gaßle
lnni paskw ke beßnn Israel kaß. 5 Naß ka bwia Jesúsenß beßnn
zan ba nao ak Leße, naßll golleß Felipenß:

—¿Gaxha sißllo da gao yeolol beßnn ki?
6 Bneße kaß naraßchek bi ne Felipenß, le nnezkze Leßen

akrenß goneß. 7 Naßll lle Felipenß Leße:
—Chop gayoa (200) mell danß nzißi denario yet xtir, kere

waken ni raßt wejen bi yellel akeß.
8 Naß ye to beßnn non Jesúsenß txhen reße Andrés, nakeß

beßnn bißch Simón Pedro. Naß Andrés naß lleße Leße:
9 —Ganni ze to bidaßo, noßxbeß gaßy yet xtir kebeß da nak de

yezj danß nzißi cebada, naß ye chop belyaß. Kere bi de gon da ki
ke beßnn zan ki llaßa ganni.

10 Naßll lle Jesúsenß beßnn keße kaß non Leße txhen naß:
—Leyé yeolol beßnn kaß kweß akeß.
Naß gannaß de yix dak, naßll blleß beßnn kaß rao yixenß, nak

akeß ka do gaßy mir beßnn byio. 11 Naßll bxhißi Jesúsenß yet xtir
kaß, beße yel llioxken ke Dios. Bayoll naß, beßen beßnn kaß non
Leße txhen naß, naß beßnn kaß bdislas akeßn rao beßnn kaß zjalliß
naß. Naß leskaß beneß kone belyaß kaß, naß beße totoeß kon ka
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berj akreß bdao akeß. 12 Naß bayoll badao akeß naß, naßll lleße
beßnn kaß non Leße txhen naß:

—Leyetop da kaß bagaßnn ye raßt wejen nench bitbi kwiayiß.
13 Naßll batop beßnn kaß da laßo kaß bagaßnnenß, naß goken

ye chllinn (12) llom danß bagaßnn rao yet xtir gaßy kaß, danß
ben akeß de yezj danß nzißi cebada. 14 Ka breße beßnn kaß yel
wak danß beneßn, naßll ne akeß:

—Da li yaßnne beßnn ninß nak beßnnenß bexhllo yedtixjweß
llißo xtißll Diosenß yellrio ni.

15 Ka gokbeße Jesúsenß ba ze beßnn kaß wcheße akeß Leße
nench gon akeß Leße rey ke akeß, naßll bazeße, naß byejeß yaß
daßon tozeß.

Jesúsenß bzeße rao nisdaßon
(Mt. 14:22-27; Mr. 6:45-52)

16 Ka gol naß, jayak beßnn kaß non Leße txhen lloaß nisdaßon.
17 Naßll bayoß akeß to lo barco lljayakeß ganß nzißi Capernaum.
Ba nak ba gol, naß bi nna yellín Jesúsenß. 18 Naß bzorao llechj
beß rao nisdaßon, naßll llas yitjen. 19 Naß ka bexte zjayakeßn ba
bagoß akeß nez lo barconß rao nisdaßon, ka breße akreß ba zazaßa
Jesúsenß zazeße rao nisenß to kwit barconß, naßll blleb akeß.
20 Naßll lleße leakeß:

—Nadaßn, bi llebre.
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21 Naßll llawé akreß kwis, bagoß akeß Leße lo barconß. Ye
chollze le ballín akteß rao yo bill lloaß nisdaßon ganß zjayakeßn.

Beßnn zan llayirj akeß Jesúsenß

22 Naß bateyó naß, beßnn zan bagaßnn chlaß lloaß nisdaßo
naßze, gokbeße akreß nono Jesúsenß zejrén, naß gokbeße akreß
billbi barco yobre llasdá, toze danß zayoß beßnn kaß non Leße
txhen naßze, naß bnnez akreß bi zayoß ren Jesúsenß leakeß lo
barco naß. 23 Kat le ballinte barco da zayaßk yellenß nzißi Tiberias
kwitze ganß bdao akeß yet xtir, danß ganß bayoll beße Xanllo
Jesúsenß yel llioxken ke Dios. 24 Naß ka gokbeße akreß nono
Jesúsenß zerén leakeß ganß llaßa akeß naß, naßll ballaßa akeß lo
barconß jayakeß Capernaum nench bayirj akeß Jesúsenß do naß.

Yet xtir danß lloeß beßnne yel nban zejlikane

25 Naßll ka ballele beßnn zan kaß Jesúsenß ye chlaß nisdaßon,
naßll lle akeß Leße:

—Maestro, ¿batkre bayedoß ganni?
26 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Dißll li, dißll li niaß reß, llayirjre nadaß le danß bdaore kon

ka bérjere naßn, kere llayirjre nadaß ni ke da kaß breßre yel wak
kaß danß llonaß naßn. 27 Bi llayaßl koß yichjre gaßt da yeßj gaore,
lekoß yichjre gaßt da gonn yel nban zejlikane keré. Nadaß
Beßnnenß Gorj Radj Beßnnach, gonnaß to da yeßj gaore, nench
gaßt yel nban zejlikane keré. Le len naß, ba broß Xaß Diosenß lo
naß gonnaß reß.

28 Naßll lle akeß Leße:
—¿Bixhanß llayaßl gontoß naß, nench gontoß danß llazraßll

Diosenß?
29 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Da ninß llayaßl gonre, naßllenß yewé Diosenß, gonliraßllre

nadaß nakaß beßnn bseßl Leße.
30 Naßll lle akeß Jesúsenß:
—¿Bixha yel wak gonkzoß chet kaß, naßll gonliraßlltoß rweß?

¿Bi gonoß? 31 Le da xozxtaßollo kaß, bdao akeß yet daßo danß
nzißi maná, chak bzo akeß latj dachenß, naß nyoj xtißll Diosenß
ke akeß llian: “Yet xtir da zaßa yebánß beße leakeß bdao akeß.”

32 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Dißll li, dißll li niaß reß: Kere da Moisés naßn beße da xoz-

xtaßollo kaß yet xtirenß, Xaß Dios naßkzenß beßen leakeß. Naß
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Leßen llonneß reß yet xtirenß danß zaßa yebá ganß zoeß naß.
33 Naß danß zaßa yebá naß, betjen yellrio ni, naß lloeßn yel nban
ke noteze beßnn gao len.

34 Naßll lle akeß Leße:
—Xantoß, bennchga netoß yeo lla yet xtirenß neßo kaß.
35 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Nadaßn nakaß yet xtir danß lloeß beßnn yel nban zejlikane.

Naß noteze beßnn wzenay kiaß bill toneß, naß beßnn gonliraßll
nadaß, bill bilreß nis chras. 36 Naß ba bnekzaß reß, laßkze ba
breßre nadaß, naß bi llonliraßllre nadaß. 37 Yeololte beßnn kwej
Xaßn nench gak akeß nadaß txhen, ll-llin lla gonliraßll akeß
nadaß, naß noteze beßnne yeßnreß gonliraßlleß nadaß, bi wkwaseß
kaßle. 38 Nadaß betjaß yebá zaßa yellrio ni, kere nench gonaß
ka nen kiaß nadaßn, kon kanß ne Xaß beßnnenß bseßl nadaß naßn
gonaß. 39 Leßen lleßnreß bi waßa latje kweyiß ni to beßnn ba
brejeß, nench gak akeß nadaß txhen. Naß kat llin lla te ke yellrio
ni, kanaß yesbán akeß radj beßnn wat kaß, chaß ba got akeß.
40 Xaßn lleßnreß yeolol beßnn kaß gonliraßll akeß nadaß, weße akeß
yel nban zejlikane, naß nadaß yesbán akeß radj beßnn wat kaß,
chaß ba got akeß kat llin lla te ke yellrio ni.

41 Beßnn zan beßnn Israel kaß, bchach akeß danß bne Jesúsenß
kaß: “Nadaß nakaß yet xtir danß betj yebá.” 42 Naß wasné akeß:

—¿Kere beßnn ninß Jesús, xhißnn José lla? Nombiaßkzllo
xaxhnaß beßnnenß. ¿Bi dißllenß lloeß neße, zeße yebá, naß betjeß
yellrio?

43 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Bi wchachre kiaß. 44 Notno gak gonliraßll nadaß, chaß Xaß

beßnnenß bseßl nadaß, bi gakreneß leakeß gonliraßll akeß nadaß,
naß kat llin lla te ke yellrio ni, yesbanaß leakeß chaß ba got akeß.
45 Le ganß bzoj beßnn kaß beße xtißll Diosenß kanaß nen:
“Yeololeß, Diosenß wroeß wsedreß leakeß.” Naß yeololeß nneze
kanß ne Xaßn, naß wzenay akeß nench gon akeß kanß neße naß,
leskaß gonliraßll akeß nadaß.

46 ’Nono beßnn nna reße Xaßn. Toze nadaß ba breßreß le ganß
zoeß naßn zaßa. 47 Dißll li, dißll li niaß reß: Beßnn gonliraßll nadaß,
de yel nban zejlikane ke akeß. 48 Nadaß nakaß yet xtir danß lloeß
beßnne yel nban zejlikane ke akeß. 49 Da xozxtaßollo kaß, laßkze
bdao akeß yel wao da nzißi maná chak bzo akeß latj dachenß,
naß yeololteß dekz de wasaßte ka bllin lla ke akeß. 50 Nadaß lloaß
dißll ke to yet xtir da zaßa yebá, naß beßnn gao len bi gateß.
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51 Nadaßn nakaß yet xtir da zaßa yebánß danß nsaßa yel nban
zejlikane. Beßnn gao yet xtirenß, wbaneß ke chnare. Naß yet xtir
danß weße akeßn nench gaßt yel nban ke beßnnach, naken kwerp
kiaßn.

52 Naßll llaschach beßnn Israel kaß llasné akeß:
—¿Akxha goneß gonneß kwerp keßen gaollon, nezeß kaß?
53 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Dißll li, dißll li niaß reß: Nadaß Beßnnenß Gorj Radj

Beßnnach, chaß bi gaore kwerp kiaßn, naß chaß bi yeßjre
xchenaßn, bibi yel nban zejlikane de keré chet kaß. 54 Beßnn kaß
gao akeß kwerp kiaßn, naß yeßj akeß xchenaßn, ke chnare de yel
nban ke beßnn kaß, laßkze chaß ba wasaßt akeß, kat te ke yellrio
ni, wasbanaß leakeß radj beßnn wat kaß. 55 Le kwerp kiaßn
naken dogarje yel wao, naß xchenaßn naken dogarje da yeßjre.
56 Beßnn kaß llasaßo akeß kwerp kiaßn, naß llaseßjeß xchenaßn,
de yel nban zejlikane ke beßnn kaß, naß nak akeß nadaß txhen,
leskaß nadaß nak akseß txhen. 57 Xaß Diosenß bseßleß nadaß, naß
Leßen napeß yel nban naß, naß de yel nban kiaß danß nakaß toze
ren Leße. Naß kaßkze gak ke beßnn gao kwerp kiaßn, so akeß ke
chnare, le gak akeß nadaß txhen. 58 Kwerp kiaßn naken yet xtir
da zaßa yebá, bi naken ka danß bdao da xozxtaßollo kaß kanaß
latj dachenß, le beßnn bdao len dekze de got akeß. Naß beßnn
gao yet xtir danß niaß nadaß kaß, ke chnare so akeß.

59 Jesúsenß broeß bsedreß da ki lo yodaßo ke beßnn Israel kaß
ganß nzißi Capernaum.

Xtißll Jesúsenß lloeßn yel nban
zejlikane ke beßnn wzenay len

60 Naß zan beßnn kaß zjanao Jesúsenß, ka ben akreß da kaß
llzejnießreß leakeßn, naßll ne akeß:

—Bniß xhen naken gonllo danß llzejnießreßn. ¿Noxha gakrize
gon kanß neße naß?

61 Gokbeße Jesúsenß llasnné akeß ke danß bzejnießreß leakeß
da kaß, naßll lleße leakeß:

—¿Bi llazraßllre da kaß gollaß reß naßn? 62 ¿Akxha nnere kat
reßre nadaß yeyepaß yebá ganß bzoaß kanaß, nadaß Beßnnenß Gorj
Radj Beßnnach? 63 Spíritu ke Diosenß lloeßn yel nban ke
beßnnach, naß kwerpenß bi gak gonen kaß. Dißll danß ba beßrenaß
reß, naken dißll da lloeß Spíritunß, naß nsaßn yel nban. 64 Bixha
nna nißt bale reß, bi llejleßre kiaß.
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Kaß bne Jesúsenß le kate naß, gokbeßreß nore beßnn kaß llejleß
keßen, naß norenß wde Leße rao beßnn kaß llwie Leße naß. 65 Naßll
bne Jesúsenß:

—Ke len naß, ba bniaß nono gak gonliraßlle nadaß, chaß
bi gakrén Xaß Diosenß leße nench gonliraßlleß nadaß.

66 Bayoll bzejnieß Jesúsenß leakeß da kaß, zan beßnn kaß
llzenay xtißlleßn, brej yichj akeß bill bnao akeß Leße. 67 Naßll
bnnabe Jesúsenß beßnn chllinn kaß (12) brejeß nao Leßen:

—¿Ren reß lleßnere wayejre?
68 Naßll lle Simón Pedronß Leße:
—Xantoß, nollno zaßk wzenaytoß keße. Tozoß rweßn lloeßo

dißll da lloeß yel nban ke beßnn llzenay len. 69 Netoß llonli-
raßlltoß rweß, naß nnézetoß nakoß Cristo, naß nakoß dogarje
Xhißnn Dios beßnnenß zo ke chnare.

70 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Ba brejaß reß chllinnre nnaore nadaß, naß to reß rao chllinn

naß, llzenayre ke daxißon.
71 Kanß bneße ke Judas Iscariotenß xhißnn beßnnenß re

Simón, le ba nnezreß, leßen wdieß Leße rao naßa beßnn kaß llwie
Leßen, laßkze nakeß beßnn ren rao beßnn chllinn kaß.,67

Beßnn kaß nak beßnn bißch
Jesúsenß bi benliraßll akeß Leße

7
1 Bde naß, bdakze Jesúsenß broeß bsedreß beßnn kaß do ganß
nbane Galileanß. Bill gokraßlleß chejlleß ganß nzißi Judeanß,

le beßnn Israel kaß llaßa naß, llayirj akeß akre gon akeß got akeß
Leße. 2 Naß ba zo rez gaßle lnni ke beßnn Israel kaß, danß llon
akeß nench lljadinraßll akeß kanß bzo akeß yoß de yixh kanaß.
3 Naß beßnn kaß nak beßnn bißch Jesúsenß, lle akeß Leße:

—Bi yegaßnnoß ganni, byej Judea naßle nench beßnn kaß
llzenay koßon, reße akreß yel wak kaß llonoßn. 4 Noteze beßnn
chaß lleßnreß gombiaß beßnn kaß leße nakeß to beßnn zaßk, bi
goneß yel wak ngaßchze. Chaß da li llonoß yel wak, benen rao
yeolol beßnne, naßll reße akreß danß llonoß.

5 Kaßn bne beßnn kaß nak beßnn bißch Jesúsenß, le ni leakeß
bi llejleß akeß ke Jesúsenß. 6 Naßll lle Jesúsenß leakeß:

—Bi nna llin lla chaßa, zan reß wakse batteze chejre. 7 Beßnn
kaß bi nombiaß Dios bi gak wie akreß reß, zan llwie akreß nadaß,
le llroeßraß da xhinnj kaß llon akeßn. 8 Lechej lnninß. Zan bi saßa
nadaß, le bi nna llin lla kiaß.
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9 Bayoll golleß leakeß kaß, naß goßyeß Galilea naßze.

Jesúsenß byejeß Jerusalén ganß llak lnni

10 Bde bzaßa bißcheß kaß zjakeß lnninß, naßll bzaßa Jesúsenß,
de ngaßchze byejeß. 11 Naß beßnn wnebiaß ke beßnn Israel kaß
llaßa naß, llayirj akeß Leße rao lnninß llasné akeß:

—¿Gaxha dá beßnnenß do ni?
12 Naß beßnn kaß bllay rao lnninß, lloeß akeß dißll llillize keße,

naß biteze bne totoeß. Bale ne: “Wa beßnn wen nakeß”, naß ye
bale ne: “Bi nakeß beßnn wen, ziyeßze beßnnenß deße.”

13 Naßll llillize lloeß akeß dißllenß, le yeololze beßnne lleb
akeß bi gone beßnn wnebiaß kaß leakeß, chaß yen akreß lloeß akeß
xtißll Jesús naß.

14 Naß ka do achje lnni naßn, kate byej Jesúsenß lo lchir
yodaßo brao ke beßnn Israel kaß, naß bzoraweß llroeß llsedreß
leakeß. 15 Naßll babane beßnn wnebiaß kaß, llasné akeß:

—¿Akxha llaken da zan da nneze beßnnenß? Renchaß kere
bi nzedeßn.

16 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Danß llroeß llsedraß ni, kere xhbab kiaßn, xhbab ke

beßnnenß bseßl nadaßn. 17 Noteze beßnne gakraßlle goneß kanß
lleßne Dios beßnnenß bseßl nadaßn, wayakbeßkzereß chaß danß
llroeß llsedraßn naken ke Dios o chaß naken da llarjlaßllaß
nadzaß. 18 Kate to beßnn llroeß llsedreß xhbab kekzeß, llayirj-
laßlleß akre goneß nench gakeß xhen. Zan beßnn gakraßlle gon
akeß xhen beßnnenß bseßl leßen, nnézkzello nak xtißlleßn da li,
bi naken da wxhiyeße.

19 ’Da Moisés naß, benneß reß ley danß nsedre, naß ni tore
bi llonre kanß nen naß. ¿Bixchen llayirjzre akre gonre gotre
nadaß?

20 Beßnn kaß zjallaßa naß, bne akeß:
—Daxißon yoß. ¿Noxhanß lleßne got rweß?
21 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Toze yel wak da benaß, naß yeololre babánere. 22 Da

Moisésenß blließ biaßa sollo sen danß nzißi circuncisión (laßkze
kere leßen blließ biaßan, le da bkwaßnn xozxtaßollo kaß bllaßa
kanaßn), naß ke len naß, llzoare bidaßo byio kaß sen, laßkze
lla nbaßnne. 23 Naß kanß naken, laßkze chaß naken lla nbaßnne,
llzoare bidaßo byio kaß sen, kat llákebeß xoßn lla nench naß
llonre kanß ne ley danß bzoj da Moisésenß, naß ¿bixchen
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llakllaßre nadaß danß bayonaß to beßnn weße lla nbaßnne?
24 Bi wlliayißllre beßnne chaß bi da daßo llreßreß lloneß, legón yel
koxchisenß lixheje kanß llayaßl gaken naß.

Bne Jesúsenß zeße ganß zo Dios

25 Naßll bne to chop beßnn Jerusalén kaß:
—¿Kere beßnn ninß llayirj akeß nench yesoßte Leße? 26 Lewiá

kanß lloneßn, lloeß dißll rao beßnn yell, naß nono bi llekze Leße.
¿Kere ba llasoßn beßnn wnebiaß kaß xhbab, Leßen nakeß Cristonß
beßnnenß bexhllo? 27 Nnézello ga beßnn beßnn ni, zan kat yed
Cristonß, nono nneze gaxha zeße.

28 Jesúsenß llroeß llsedreß llyoß yodaßo braonß, ka bne akeß
kaß. Naßll bneße zillje, lleße leakeß:

—Llákere nombiaßre nadaß, naß nnézere gaxha beßnne
nadaß. Bixha kere to wrazzaßn zaßa. Da li zo beßnn bseßl nadaßn,
reß ni ke nombiaßzreß. 29 Nadaß nombieß, le ganß zoeß naßn zaßa,
le Leßen bseßleß nadaß.

30 Naß danß bneße kaß, bale beßnn kaß gokraßll akeß goßx akeß
Leße, zan nono beßx Leße, le bi nna llin lla keße, gakeß rao naßa
akeß. 31 Beßnn zan byejleß ke Jesúsenß, nakeß beßnn bseßl Dios,
naßll bne akeß:

—¿Gonlle Cristonß ye raßt yel wak da zaßklle ka danß ba ben
beßnn ni, kat yedeß?

Beßnn kaß llape yodaßon jakeß
nench lljeßx akeß Jesúsenß

32 Naß beßnn fariseo kaß, ben akreß dißllenß lloeß akeß ke
Jesúsenß. Naß beßrén akeß bxoz wnebiaß ke Israel kaß dißlle, naß
bseßl akeß beßnn kaß llap yodaßo braonß, nench naß lljeßx akeß
Jesúsenß. 33 Naßll goll Jesúsenß leakeß:

—Ye chollze sorenaß reß, naßll wayaßa ganß zo beßnnenß bseßl
nadaß naß. 34 Naßll wayirjre nadaß, naß bi yellélere nadaß, le bi
gak yedre ganß zoaß naß.

35 Naßll lle lwellj beßnn Israel kaß:
—¿Gaxhanß neße wayejeß ga bi yellélelloeß? ¿Yeyejeß ganß

naslas beßnn wrall kaß radj beßnn griego kaß, naß wroeß wsedreß
leakeßn? 36 ¿Akxha zejen danß bneße kaß: “Yeyirjre nadaß, naß bi
yellélere nadaß, naß bi gak yedre ganß zoaßn”?
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Jesúsenß beße dißll ke Spíritu ke Diosenß

37 Lla zerao llon akeß lnni naß, naken lla xhenlle, naß bzellá
Jesúsenß llroeß llsedreß leakeß, naß bneße zillje, bneße:

—Noteze reß, chaß lo yichjraßlldaßorenß nakre ka beßnne
llbilraßlle, llayaßl gonliraßllre nadaß, naß gonnaß da yeßjre.
38 Naß beßnnenß nxenraßll nadaß, gak keße kanß ne xtißll Dios
danß nyojen, to da wen kwis gak lo yichjraßlldaßweß, gaken
ka to yellrio ga llartit nis da lloeß yel nban.

39 Naß danß bne Jesúsenß kaß, beße dißll ke Spíritu ke Dios
danß yedsó lo yichjraßlldaßo noteze gonliraßll Leßen. Naß kanß
bneße kaß, bi nna yedsó Spíritunß lo yichjraßlldaßo beßnne, le bi
nna gak yeolol da kaß llayaßl gak, nench wroeßn Jesúsenß nakeß
beßn zaßk xhen.

Gok akeß chop kweßre ni ke Jesús naß

40 Beßnn kaß llzenay xtißll Jesúsenß bal akeß bne:
—Da li beßnn ninß beßnn llyixjweß xtißll Dios, beßnnenß ba

naksen yedeß.
41 Naß ye bal akeß ne:
—Beßnn ninß Cristonß beßnnenß ba naken yednnebiaß.
Bixha ye baleßn llasneße:
—¿Bixha nello beßnn Galilea naß, kwej Diosenß gakeß

Cristonß? 42 Xtißll Diosenß danß nyojen nen, Cristo beßnnenß
yedenß, llojeß rao dialla ke rey David, naß nakeß beßnn zaßa
Belén ganß nak rall David naß.

43 Naß gok beßnn kaß chop kweßre, ni ke Jesús naß. 44 Naß
baleß gokraßll akeß goßx akeß Leße, naß bi gok goßx akeß Leße.

Beßnn wnebiaß ke Israelenß bi
byejleß akeß ke Jesúsenß

45 Beßnn kaß llape yodaßo braonß, jayakeß ganß zjazó bxoz
wnebiaß kaß, ren beßnn fariseo kaß, le beßnn kaßn bseßl leakeß
nench goßx akeß Jesús naß, naßll beßnn kaß lle akeß leakeß:

—¿Bixchen bi bcheßreß?
46 Naß beßnn kaß llap yodaßon braonß, llasné akeß:
—Bi nna yénetoß beßnn weße dißll wen, ka danß lloeß naß.
47 Naßll lle beßnn fariseo kaß leakeß:
—¿Rente reß ba bxhiyeßreneß? 48 Ni to netoß beßnn fariseo,

bi nna chejleßtoß xtißlleßn, ni beßnn wnebiaß kello kaß, ni toeß
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bi nna chejleß xtißlleßn. 49 Zan beßnn ki zjallaßa ni, bi nombiaß
akeß ley danß bzoj da Moisésenß, naß ba nbeyiß akeß, danß llejleß
akeß xtißlleßn.

50 Naß Nicodemo beßnnenß byej rao Jesúsenß tlleßlre
beßnnenß nak txhen fariseo kaß, golleß leakeß:

51 —Ley kellonß nen bi gak wchoybiaßllo ke to beßnne ba
ben da xhinnj, chaß bi nna weße dißll akrenß gok, naß chaß bi
nna nnézello bixhanß beneß.

52 Naßll lle akeß leße:
—¿Renoß rweß ba bayakoß beßnn Galilea? Bsed xtißll Diosenß

kwasro danß nyojen, naß nnezroß ni to beßnn bdixjweß xtißll
Diosenß kanaß bllojeß Galilea.

Noßrenß badoßl akreß lloneß da xhinnj

53 Naßll bazaßa totoeß, jayak akeß rill akeß.,78

8
1 Jesúsenß byejeß rao yaß ganß nzißi Yaß Olivos. 2 Naß
bateyó kate byeniß, byejeß lo yodaßo braonß da yobre,

naß yeolol beßnn kaß llaßa naß, jabißy akeß raweßn. Naß blließ naß
bzoraweß llroeß llsedreß leakeß. 3 Naß beßnn kaß llsedre ke ley
danß bzoj da Moisés naß, naß beßnn fariseo kaß, jwaßa akeß to
noßre, badoßl akreß leße ren xtoeß. Naß jazé akeß leße kllol beßnn
kaß llzenay xtißll Jesúsenß. 4 Naßll lle akeß Jesúsenß:

—Maestro, noßr ni badoßletoeß lloneß da xhinnj. 5 Ka nak ley
danß bzoj da Moisésenß, nllian biaßa wchekw aklloeß yej got
aktelloeß. ¿Bixha neßo rweß, akre gonllo keße?

6 Lle akeß Jesúsenß kaß, nench wkwej akeß Leße dißll, naß gaßt
da gao akeß xhia keße. Bixha Jesúsenß kanß llißteze naß, to bxhexjze
yichjeßn bzoraweß llzojeß rao yo ren xhbeneß. 7 Naßll llchieß
akreß Leße, akre neße. Naßll kat babeßchaßweß, naßll lleße leakeß:

—Noteze reß bibi da xhinnj nonre nakre yalle, reß lesorao
lewchekweß yejenß.

8 Le babeßteß syichjre da yobre, llzojeß rao yonß. 9 Ka golleß
leakeß kaß, naßll bayakbeße akreß, lekze beßnn wen da xhinnj
leakeß, naßll chbaß chbaß balloj twej twej akeß, zgaßtek beßnn
gore kaß, naßll zanao beßnn llaban kaß, bagaßnnte noßr naßze
ganß lliß Jesúsenß. 10 Ka bakos yichjeßn da yobre, nollno beßnn
kaß llraß, ni ye toeß, naßll lleße noßrenß:

—Noßre, ¿gannxha beßnn kaß lleßne got rweßn? ¿Ni toeß
billbi ll-lliayißll rweß?

11 Naßll ne noßrenß:
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—Ni toeß, Xanaß.
Naßll lle Jesúsenß leße:
—Ni nadaß bi wlliayißllaß rweß. Bayej, naß bill nnaoß gonoß

da xhinnjenß.

Jesúsenß nakeß beniß
ke yichjraßlldaßo beßnnach

12 Jesúsenß beße dißll da yobre, lleße beßnn kaß:
—Nadaß nakaß beniß ke yichjraßlldaßo beßnnach. Beßnn goneß

nadaß txhen, bill nchole yichjraßlldaßo akeßn, naß lo yichjraßll-
daßo akeß naß, ba naken ka to da yoß beniß. Leakeßn ba de yel
nban zejlikane ke akeß.

13 Naßll lle beßnn fariseo kaß Leße:
—Kwinzoß lloeßo dißll koßo, neßo nakoß beßnn zaßke, bi nak

danß da li.
14 Naßll lle Jesúsenß leakeßn:
—Laßkze chaß lloaßa dißll ke kwinzaß, xtißllaßn naken da

zaßke, naß da li. Nadaß nnezraß ganß bzaßa naß, naß ganß wayaßa,
zan reß ni ke nnézzere gaxhanß zaßa, naß gaxhanß wayaßa. 15 Reß
ll-lliayißllre nadaß kon ka llaraßn lo yichjraßlldaßore, zan nadaß
notno ll-lliayißllaß. 16 Naß chet kaß llonaß yel koxchis ke beßnn
kaß, llonaßn ka llayaßl gaken, le bibi de da llonaß to wrazzaß,
llonaß kanß ne Xaß beßnnenß bseßl nadaß naß. 17 Ley kellonß danß
llsedrenß nen, llayaßl chejleßllo kat chope beßnn breße kanß goken,
naß toze ka dißll weße akeß. 18 Nadaß lloaßa dißll kiaß kwinaß, naß
Xaß beßnnenß bseßl nadaß, lekze dißll kiaß nadaßn lloeß.

19 Naßll lle akeß Leße:
—¿Gaxhanß zo xaßo?
Naßll ne Jesúsenß:
—Ni nadaß ni Xaß naß, bi nombiaßre. Chenak nombiaßre

nadaß, renkze Xaß naß, ba nombiaßre.
20 Dißll kaß broeß bsede Jesúsenß, kanß llaßa akeß kwitze ganß

lloeß akeß mell ke yodaßo brao ke beßnn Israel kaß. Naß notno
beßx Leße, le bi nna llin lla keße goßx akeß Leße.

Jesúsenß lleße leakeß bi gak
wayejrén akeß ganß wayejeßn

21 Jesúsenß lleße leakeß:
—Nadaß yeyaßa, naß yeyirjre nadaß, zan bi gak yezaßrenre

ganß yeyaßan, naß rao da xhinnj keré kaß kwiayißre.
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22 Naß danß bneße kaßn, bne beßnn Israel kaß:
—¿Yeyotje kwineßn, naßllenß neße nono gak yeyej ganß

wayejeß naß?
23 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Reß nakre beßnn ke yellrio ni, naß llzenayre ke danß

llnebiaß yellrio ni, zan ke nak nadaß, zaßa yebá bi llzenayaß ke
danß llak yellrio ni. 24 Ke len naß, gollaß reß kwiayißre rao da
xhinnj keré kaß. Le chaß bi chejleßre nadaßn nakaß doxhen kanß
ba bniaß naß, kwiayißre rao da xhinnj keré kaß.

25 Naßll lle akeß Leße:
—¿Noxha rweß?
Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Da zan ras ba gollaß reß noxha nadaß. 26 Da zanlle de

da nniaß reß, naß wzejnießraß reß napre doßle. Naß beßnnenß bseßl
nadaß, lloeß dißll li, naß nadaß lloeßrenaß beßnnach dißll da ba
benraß bneße.

27 Beßnn wnebiaß kaß, bi byejnieß akreß lloeßreneß leakeß dißll
ke Xeße Diosenß. 28 Naßll lle Jesúsenß leakeß:

—Kat wlisre nadaß to leß yay, nadaß nakaß Beßnn Gorj Radj
Beßnnach, kanaßll nnézere nakaß beßnnenß ba bniaß nakaß, naß
nnézere bibi llonaß to wrazaß, kon da ba bzejnieß Xaßn nadaß,
len naß niaß. 29 Xaß beßnnenß bseßl nadaß, zerenkzeß nadaß. Bi
llbej yichjeß nadaß, le zoteze zoaß llonaß da llayoßraßlleß.

30 Naß ka lloeßrén Jesúsenß beßnn kaß dißll kaß, beßnn zan
bzorao llonliraßll akeß Leße.

Da linß gonen nench yelloj beßnn
kaß rallnaßa da xhinnjenß

31 Naßll lle Jesúsenß beßnn Israel kaß ba bzorao llonliraßll Leße:
—Chaß sotezre gonre kanß ba bniaß naß, naßll wroeßn da

likzenß llonre nadaß txhen. 32 Gombiaßre dißll li kiaßn, naßll
gakrenen reß, naßll yellojre rao naßa danß llnebiaß reß naß.

33 Bale beßnn kaß, goll akeß Jesúsenß:
—Netoßn naktoß dialla da Abraham naß, naß nono nna so

beßnn nnebiaß netoß. ¿Bixchen nezoß yellojtoß danß llnebiaß netoß?
34 Naß lle Jesúsenß leakeß:
—Dißll li niaß reß, yeololte beßnn llon da xhinnje, nak akeß

rallnaßa da xhinnj danß llnebiaß leakeßn. 35 Beßnn zo rill xan llin
keßen, choll wejze llzoreneß xan yoßn txhen, zan beßnn nak
xhißnn xan yoßn zorentezeß leße. 36 Nadaß nakaß dogarje Xhißnn
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Dios, naß wak gonaß nench yelloj da xhinnj kaß yichjraßlldaßo-
renß, bill nnebiaßn reß. 37 Nnezraß nakre dialla da Abraham naß,
naß llayirjlaßllre akre gonre gotre nadaß, le bi lloeßre latj so
xtißllaßn yichjraßlldaßorenß. 38 Nadaß lloaßa dißll ke da kaß ba
breßraß kanß zoaß kwit Xaßn, naß reß leskaß llonkzre da ba bénere
bne xarenß.

39 Naßll lle beßnn kaß Jesúsenß:
—Netoß naktoß dialla da Abraham.
Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Chenak nakre dogarje dialla da Abraham naß, gonre kanß

beneß naß. 40 Laßkze ba bzejnießraß reß dißll li danß benraß bne
Diosenß, naß lleßnkzere gotre nadaß. Da Abraham naß, bi beneß
kanß llonre naß. 41 Toz kaß llonre ren xarenß.

Naßll lle beßnn kaß Leße:
—Toze Dios naßn nak xatoß, naß bi llzenaytoß ke nollre beßnne.
42 Jesúsenß lleße leakeß:
—Chaß Dios naß nak xare, lließre nadaß chenake, le nadaßn

bzaßa ganß zo Diosenß. Kere to wrazzaßn zaßa, Dios naßn bseßl
nadaß. 43 Bi llejnießre danß llepaß reßn, le bi lleßnere wzenayre
kiaß. 44 Daxißo naß, nak xare, naßllenß llawere llonre kanß
lleßnen naß. Le len naß naken wet beßnne, kanß bxhe yellrio
naßte. Naß bi llejleßn dißll li, le bibi dißll li yoß lo raßlldaßwe. Naß
kat nen dißll wenraßlle, nen kon kanß naken naß, le len naß nak
wenraßlle, naken xa yeolol dißll wenraßlle. 45 Naß nadaß,
lloeßtiaß dißll li, naß bi llejleßre kiaß. 46 ¿Noxha reß gak wroeß
chaß bi da xhinnj nonaß? Nadaß zoteze zoaß lloaßa dißll li.
¿Bixchen bi llejleßre kiaß? 47 Beßnn kaß nak xhißnn Diosenß,
llzenay akeß xtißlleßn. Naß reß bi llzenayre keße, le bi nakre
xhißnneß.

Ba zokze Cristonß kanß gorj da Abraham naß

48 Naßll beßnn wnebiaß ke Israel kaß, lle akeß Jesúsenß:
—Kanß ba bnekztoß naß, nakbießkze nakoß txhen beßnn

Samaria kaß, naß yoß daxißo lo yichjraßlldaßon.
49 Jesúsenß lleße leakeß:
—Bitbi daxißo yoß lo yichjraßlldaßwaßn, Xaß naß lloeßxhenaß,

naß reß bi llapre nadaß baraßnne. 50 Kere llyirjaß beßnn gon
nadaß xhen naß, Xaß naßn zoeß lleßnreß beßnnache goneß nadaß
xhen, le Leßen lloneß yel koxchis. 51 Dißll li, dißll li niaß reß:
Noteze beßnn llzenay xtißllaßn, gaßt yel nban zejlikane keße.
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52 Naßll lle beßnn wnebiaß kaß Leße da yobre:
—Naß bayoll bnnézetoß yoß daxißon lo yichjraßlldaßon. Ba

got xozxtaßollo Abraham naß, ren yelaß beßnn kaß bdixjweß xtißll
Dios kanaß, naß rweß nechkoß beßnn wzenay koßo, gaßt yel nban
zejlikane keße. 53 ¿Llakroß zaßklloß ka da xozxtaßollo Abraham
naßn? Leßen ba goteß, naß ren beßnn kaß bdixjweß xtißll Diosenß
kanaß, leakeßn ba got akeß. ¿Noxha llakroß nakoß rweß naßn?

54 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Chaß llon kwinaß xhen, bibi zaßken, zan Xaßn llon nadaß

xhen beßnnenß nere llonre xhen. 55 Naß ni ke nombiaßzreß, zan
nadaß nombieß. Chaß niaß bi nombieß, naß gakaß beßnn wenraßll
kanß nak reß. Zan nadaß nombieß, naß llzenayaß xtißlleßn. 56 Da
Abraham naß, beßnnenß gok xozxtaßore, bawereß kwis bnnezreß
wreßreß llanß yedaß rao yellrio ni, naß zoeß nbaraz ba breßreßn.

57 Naßll lle beßnn Israel kaß Leße:
—Ni ke nna gákzeroß chiyon (50) iz, naß nechkoß ba breßroß

Abraham naß.
58 Jesúsenß lleße leakeß:
—Dißll li, dißll li niaß reß: Ba zokzaß nadaß ka bi nna so

Abraham naß.
59 Naß bxhißi akeß yej wchekw akeß Leße, cheßr ke bkwaßch-

doeß, naß ballojeß yodaßon. Ni ke gokbeße akzreß, badieß radj akeßn.,89

Jesúsenß bayoneß to beßnn nchole ka gorjteß

9
1 Jesúsenß zejreneß beßnn kaß non Leße txhen, naß breße
akreß to beßnn nchole ka gorjteß. 2 Naßll lle akeß Leße:

—Maestro, ¿noxha nap doßlenß, gorj beßnnenß beßnn lchole,
leßen o chaß xaxhneßen?

3 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Beßnn ni gorjeß nchole kere da napeß doßlenß, naß ni kere

da nap xaxhneße doßlenß, gorjeß kaß nench wroeßrawe bi danß
gon Diosenß. 4 Llayaßl gonllo xchin Dios beßnnenß bseßl nadaß,
chak nna de latje. Le wllin lla kat bill gaßl gonllon. 5 Naß chak
nna zoaß yellrio ni, llgoaß beniß lo yichjraßlldaßo beßnnache.

6 Bayoll bneße kaßn, blloßnn xheßn keßen rao yonß, naßll beneß
raßt bennj kone xheßn keße naß, naßll bdebeß bennjenß rao beßnn
lcholenß. 7 Naßll golleß leße:

—Byej jadib raoßn ganß llia nisenß ganß nzißi Siloé.
(Siloé naß lleßnen nen Nseßlaß.) Naß kaß gok byejeß, naß jadib

raweßn, ka ballineß, naß ba llareßreß. 8 Naß beßnn wrill keße kaß,
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naß nollre beßnne breße akreß leße yeo lla, kanß nna nakeß beßnn
nchole naß, ne akeß:

—¿Kere beßnn ninß llbeß llnnabeß lmoxh lla?
9 Naß baleß ne:
—Leßen.
Naß ye baleß llasné:
—Kere leßen, beßnn yobrenß, zan toz ka nakeß ren beßnn ni.
Naßll bne beßnnenß:
—Nadkzaßn.
10 Naßll lle akeß leße:
—¿Akxha gok bzorao llareßroßn?
11 Naßll lleße leakeß:
—To beßnn re Jesús beneß raßt bennj, naß bdebeßn rawaßn,

naßll lleße nadaß: “Byej ganß llia nis ganß nzißi Siloé, naß jadib
raoßn.” Naßll byaßa jadibaßn, naßll bzorao llareßraß.

12 Naßll lle akeß Leße:
—¿Gannxha beßnnenß naß?
Naß lleße leakeß:
—Bi nnezraß.

Beßnn fariseo kaß bnnabyoll akreß
beßnn lcholenß akre gok bayakeß

13 Naßll bcheße akeß beßnnenß gok beßnn lcholenß ganß llaßa
beßnn fariseo kaß. 14 Naß nak to lla nbaßnne, kanß ben Jesúsenß
bennj danß bdebeß rao beßnnenß nench bareßreß. 15 Naß leskaß
bnnabe beßnn fariseo kaß leße, akre goken ba llareßreß, naß lleße
leakeß:

—Bdebeß bennj yejrawaßn naßll jadibaßn, naß nnaß ba
llareßteraß.

16 Naß bale beßnn fariseo kaß, bne akeß:
—Nnézello bi zorén Diosenß beßnnenß bayón beßnn lcholenß,

le lloneß da bi llayaßl goneß lla nbaßnne.
Naß ye baleß ne akeß:
—¿Akxha gon to beßnn wen da xhinnj, gonchekeß yel wak

ka danß llon beßnn ni?
Naßll gok akeß chop kweßre. 17 Naßll lle akeß beßnnenß

bayakenß:
—¿Bixha neßo rweß ke beßnnenß bayón raoßn?
Naßll ne beßnnenß:
—Nakeß to beßnn llyixjweß xtißll Dios.
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18 Naß beßnn wnebiaß ke beßnn Israel kaß, bi byejleß akeß ke
beßnnenß gok beßnn lcholenß, naß ba llareßreß. Naßll goxh akeß
xaxhneßen. 19 Naßll bnnab akreß xaxhnaß beßnnenß gok lcholenß,
lle akeß leakeß:

—¿Xhißnnre beßnn ni, beßnnenß nere gorjeß nchole? ¿Akxha
goken ba llareßreß nnaß?

20 Naß xaxhneße naß, goll akeß leakeß:
—Xhißnntoßn, naßllenß nnézetoß ka gorjtebeßn ncholbeß.

21 Zan bi nnézetoß akrenß gok ba llareßbeß, naß ni ke nnézzetoß
nonß bayón raobeßn. Ba naksbeß bi wak, lennabteze kwinbeß,
nench weßbeß dißll akrenß gok.

22 Kaß bne xaxhneße kaß, le lleb akeß beßnn Israel kaß, le
leakeßn bchoy akeßn nono wreb akeß lo yodaßon, noteze beßnn
weße dißll llejleß ke Jesúsenß nakeß Cristo. 23 Naßllenß bne
xaxhnaßbeßn kaß: “Ba nwaksbeß, lennabteze kwinbeß.”

24 Naßll goxh akeß beßnnenß gok beßnn lcholenß da yobre, lle
akeß leße:

—Beße dißll li rao Dios. Beßnnenß neßo bayón rweßn, nakeß
beßnn wen da xhinnje.

25 Naßll lle beßnnenß leakeß:
—Bi nnezraß chaß nakeß beßnn wen da xhinnje. Kon toz da

nnezraß, gokaß beßnn lchole, naß nnaß ba llareßraß.
26 Naßll da yobre lle akeß leße:
—¿Bixha benreß rweß? ¿Akre beneßn nench bareßroß?
27 Naßll lleße leakeß:
—Ba bnekzaß reß, naß bi llejleßre. ¿Bixchen lleßnzere nniaß

weltze? ¿Lleßnere nnaore gonreß txhen naß?
28 Naßll bchachrén akeß leße, lle akeß leße:
—Rweßn nakoeß txhen, zan netoß da Moisés naß, naktoß

txhen. 29 Le nnézetoß Dios naß, beßrén da Moisésenß dißlle, naß
beßnn ni, bi nnézetoß ga zeße.

30 Naßll lle beßnnenß bayakenß leakeß:
—Da ninß nak zi yebánello, le bi nnézere ga zaßa beßnn ni,

naß ba bayoneß nadaß. 31 Nnézello Diosenß bi llzenayeß ke beßnn
llon da xhinnje, zan llzenayeß ke noteze beßnn llonliraßll Leße.
32 Ka bxhe yellriote, gaga nna yénello zo beßnne llayoneß rao
beßnn nchol ka gorjteß. 33 Beßnn ni, bibi gak goneß chenak bi
zeße ga zo Dios.

34 Naß ballißi beßnn fariseo kaß xtißlleßn:
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—Rweßn ka gorjteßo nakoß beßnn wen da xhinnj kwis.
¿Llakroß chaß rweß za wsedroß netoßn?

Naßll babej akeß leße lo yodaßon.

Beßnn kaß nchole yichjraßlldaßo

35 Jesúsenß benreß kanß ben akeß babej akeß beßnnenß lo
yodaßon, beßnnenß bayoneß yejraonß, naßll ka badileß leßen, lleße
leße:

—¿Llonliraßlloß Xhißnn Diosenß?
36 Naßll ne beßnnenß:
—Xanaß, bne nadaß noxhanß, nench gonliraßlleß.
37 Jesúsenß lleße leße:
—Ba breßkzeroß nadaß, nadkzaßn lloeßrenoß dißlle.
38 Naßll bzoa xhib beßnnenß raweß lloeßraweß Leße, bneße:
—Xanaß, llonliraßllaß rweß.
39 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Zaßa yellrio ni, nench wroeßn nonß nap doßle, naß nonß

bi nap doßle, naß zadyenaß nench beßnn kaß bi llejnieß, bill gak
akeß ka beßnn lchole, naß zadyenaß nench beßnn kaß llak akreß
llejnieß akreß, gak akeß ka beßnn nchole lo yichjraßlldaßo akeßn.

40 Naßll bal beßnn kaß zjazé kaßle, beßnn fariseo kaß, ben
akreß kanß ne Jesúsenß, naßll lle akeß Leße:

—¿Llakroß chaß ren netoßn naktoß beßnn lcholenß?
41 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Chenak nakre beßnn lchole, bibi doßl keré de, zan danß

nere llejnießre naß, naßllenß dekze doßl keré.,910

Jesúsenß bsaßkrebreß ka llon beßnn gop xhißre

10
1 Dißll li, dißll li niaß reß: Beßnne bi choeß ganß nake
lloaß reßj ke xhißrenß, naß choeß ga yobre, leßen nakeß

beßnn wan. 2 Beßnn wsarjeß choeß lixhej lloaß reßjenß, leßen llap
xhißrenß. 3 Naß beßnnenß llape lloaß reßjenß wsarjeß, naß choß gop
xhißrenß. Naß llzenay xhißr kaß xtißll beßnnenß llwia leakbaßn,
nombiaß akbaß chießn kat llaxhebaß, lloeß ra akbaß kat llbejebaß.
4 Naß kate ba bchacheß yeololtebaß lo reßjenß, llbiaraweß rao
akbaßn, naßll nao xhißr keße kaß leße, le nombiaß akbaß chieß
naßn. 5 Bill nnao akbaß no beßnn yobre, to llxhonnj akzbaß le bi
nombiaß akbaß chieß naß.
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6 Jesúsenß beße dißll ke beßnn gop xhißrenß, nench bzejnießreß
beßnn kaß llaßa naß, naß bi byejnieß beßnn kaß, akre zejeßn danß
golleß leakeßn.

Jesúsenß nakeß ka to beßnn
llap xhißr keßen wen kwis

7 Naß lle Jesúsenß leakeß da yobre:
—Dißll li, dißll li niaß reß: Nadaß nakaß ka to lloaß reßj ganß

llallaßa xhißr kaß. 8 Yeololte nollre beßnn ba bedeß ka za yedaß
nadaß, nello nak akeß beßnn wan. Naß beßnn kaß nak ka xhißr
daßo kiaß, bi bzenay akeß xtißll beßnn kaß. 9 Nadaßn nakaß ka
lloaß reßj ke xhißr kaß, naß noteze beßnne gonliraßll nadaß, yerá
akeß rao da xhinnjenß, naß gak akeß ka xhißr daßo ba lloß lo reßj,
naßll llalloj akbaß, naß llel da llao akbaß.

10 ’Le beßnn wan naß, zeße nench kwaneß xhißr daßo kaß, naß
gotebaß, naß wlleyießbaß. Zan nadaß zaßa lloaßa yel nban zejli-
kane ke beßnn kaß llonliraßlle nadaß, nench nnißt akeß wen kwis.
11 Naß nadaß llonaß ka to beßnne llap xhißr keßen kwasro. Naß
beßnn llap xhißr keßen kwasro llsanraßll yel nban keßen, ni ke
danß nlließreß xhißr keße kaß. 12 Naß beßnn zißi raxhjeß gapeß xhißr
ke beßnnenß, to wxhonnjzeß wsanraßllebaß ka reßreß zaßa beßkw
yißon, le bi nak xhißr kaß ba keße. Naßllenß lloeß latj lljeßx beßkw
yißon leakbaß, naß lloslasbaß xhißr daßo kaß. 13 Naß beßnn bi nak
xan xhißr kaß, llxhonnjeß le bi nlließreß xhißr kaß, le bi nak xhißr
kaß ba keße. Danß zißi raxhjeß naßzenß llwiebaß.

14 ’Nadaß llonaß ka llon to beßnn llape xhißr keßen kwasro,
naß nombiaß beßnn kaß nak akeß ka xhißr daßo kiaß, naß leakeß
nombiaß akeß nadaß. 15 Kaßn nombiaß Xaßn nadaß, naß kaß
nombiaß Leße, naß llsanraßll kwinaß gataß ni ke akeß. 16 Naß
zjanißt beßnn yobre beßnn bi nak ak beßnn Israel. Beßnn kinß
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llayaßle lljatop akeß nench wzenay akeß kiaß, naßll gak akeß ka
xhißr daßo kaß llaßa toze reßj, naß toze beßnn llap leakbaß.

17 ’Llsanraßll kwinaß yesoßt beßnn kaß nadaß, naß te naß,
yebanaß da yobre, naß Xaßn nlließreß nadaß, le llazraßlleß kanß
llonaß naß. 18 Nono llakaßa yel nban kiaßn. Nadkzaßn llsanraßll
kwinaß gataß. Wak wsanraßll kwinaß got akeß nadaß, naß leskaß
wak yeyas yebanaß radj beßnn wat kaß, kanß nllia Xaßn biaßa
gonaß.

19 Da yobre gok beßnn Israel kaß chopre, ni ke xtißll Jesús
naß. 20 Zan akeß bne:

—Daxißon yoß yichjraßlldaßweßn, bi ne bi zilleß. ¿Bixchen
llzenayrizre xtißlleßn?

21 Naß ye baleß ne akeß:
—Ni to beßnn yoß daxißo bi gak nneße kaß. ¿Bixha wak gon

daxißon yeyak beßnn lchol yereßreß?

Beßnn wnebiaß ke Israelenß
ll-lliayißll akeß Jesúsenß

22 Ka bllin lla byoß lnni danß llon akeß ka nak lljadinraßll
akeß llanß benlaßy akeß yodaßo brao ke Diosenß, naß ba bllin lla
llak zay Jerusalén naß. 23 Naß dá Jesúsenß lo lchir ke Salomón
naß. 24 Naß beßnn wnebiaß ke Israelenß, byechj akeß Jesúsenß ne
akeß:

—¿Bixchen llonllejlaßlloß netoß, chaß rweßn nakoß Cristo?
Bnetega netoß chet kaß rweßn.

25 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Ba bnekzaß, naß reß bi llejleßre. Da kaß ba benaßn kone yel

wak ke Xaß naßn, llroeßn nakaß beßnn bseßl Leße. 26 Naß bi
llejleßre kiaß, le bi llonre txhen beßnn kaß llonliraßll nadaß, kanß
ba bnekzaß reß. 27 Beßnn kaß nak ka xhißr daßo kiaß kaß, nombiaß
akeß chiaßn. Naß nadaß nombiaß akeß, naß nao akeß nadaß. 28 Naß
lloeß akeß yel nban zejlikane, naß kbat kweyiß akeß, naß nono
gak yekaßa leakeß rao naß. 29 Xaß naß, ba brejeß beßnn kaß llonli-
raßll nadaß, nench llwia akeß, naß notno gak yekaßa leakeß rao
naßa Xaßn, le napeß yel llnebiaß ga zeraoze. 30 Nadaß ren Xaß
naß, naktoß ka toze beßnne.

31 Bayoll bneße kaß, le bxhißte beßnn wnebiaß kaß yej,
gokraßll akeß wchekw akeß Leße. 32 Naßll lle Jesúsenß leakeß:

—Da zan da wen ba breßre benaß kone yel wak ke Xaßn.
¿Bixha ken lleßnere wchekwre nadaß yej?
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33 Naßll lle beßnn wnebiaß kaß Leße:
—Kere ke da wen kaß benoß naßn, wchekwtoß rweß yejenß, danß

llkadißo ke Dios naß, le beßnnachze rweß, naß llon kwinoß Dios.
34 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Nnézkzere kanß nyoj xtißll Diosenß danß nzedrenß ganß

nen: “Nadaß ba bniaß reß, nakre ka dios kaß.” 35 Naß xtißll Dios
danß nyojen kere da te ken, naß len naß nen Diosenß bneße ke
beßnn kaß bzenay xtißlleßn kanaß, gok akeß ka Leße. 36 Diosenß
brejeß nadaß nench gakrenaß beßnnach llaßa yellrio ni, naß
¿bixchen nere llkwasaß Diosenß kaßle, danß niaß nakaß
Xhißnneßn? 37 Chaß bi llonaß yel wak ke Xaß Diosenß, bi llayaßl
chejleßre kiaß chet kaß. 38 Zan chaß llakbeßre llonaß da zaßk kone
yel wak ke Diosenß, llayaßl chejleßre, Leßen bseßleß nadaß, laßkze
bi lleßnere chejleßre xtißllaßn. Naß chaß chejleßre ke da kaß ba
llonaß naß, naßllenß nnézere zerenkze Xaßn nadaß, naß leskaß
nadaß zerenaß Leße.

39 Naßll gokraßll akeß goßx akeß Jesúsenß da yobre, naß bi
bdoßleß.

40 Jesúsenß bayejeß ganß zoeß ye chlaß yeo Jordán naß, latje
ganß bzo da Juan naß, chak bchoeß beßnne nis. 41 Naß beßnn zan
jak ganß zoeßn nench bzenay akeß xtißlleßn, naß bne akeß:

—Da Juan naß, ni to yel wak bibi beneß, zan yeolol danß
bneße ke beßnn ni, naken da li.

42 Naß beßnn zan benliraßll Jesúsenß latj naß.,1011

Kanß gok kanß got Lázaro

11
1 To beßnne gokeß yillweß, golle Lázaro bzoeß ganß nzißi
Betania, ren ye chop zaneß kaß nzißi María ren bireß,

beßnnenß re Marta. 2 (María, zan Lázaro naß, leßen bwazj to ceit
danß laß xhix niaß Xanllo Jesúsenß, bayoll naß, bachechteßn kone
yich yichjeß.) 3 Naß kaß gok llop bir noßr ki, bseßl akeß rson ke
Jesúsenß, lle akeß Leße:

—Xantoß, beßnnenß nlließroß, re Lázaronß ba llakeß yillweß.
4 Ka bnneze Jesúsenß llak Lázaronß yillweß, naßll bneße:
—Ka nak yillweß llak beßnnenß bi kwiayißreneßn, llakeß kaß

nench gakbeßre katek beßnn zaßk nak Diosenß, naß gakbeßre
nakaß nadaß beßn zaßk kwis, nadaß nakaß dogarj Xhißnn Dios.

5 Naß nlließ Jesúsenß Martanß ren bireß naß, naß ren Lázaronß.
6 Ka bnnezreß llak Lázaronß yillweß, naß bzoeß ye to chop lla
ganß zoeß naß. 7 Naßll golleß beßnn kaß non Leße txhen naß:
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—Lechoßo, chejllo ganß nbane Judeanß da yobre.
8 Naß lle akeß Leße:
—Maestro, bi lla naßze gokraßll beßnn kaß llaßa gannaß, got

akeß rweß, wchekw akeß rweß yej. ¿Naß lleßnchkeroß chejlloß
gannaß da yobre?

9 Jesúsenß lleße leakeß:
—Rao lla nsaßn chllinn (12) hor, naß beßnn dá te lla bi

lljacheßweß le zo willenß nsenißn rao yellrionß. 10 Naß beßnn dá
ba gole lljacheßweß, le ba nak xchole.

11 Bayoll bneße kaß, naßll lleße leakeß:
—Beßnnenß nlließllo nzißi Lázaronß ba lltaseß, naß chaßa

lljasbaneß.
12 Naßll lle akeß Leße:
—Xantoß, chaß ba lltaseß, wayakzereßn.
13 Kaß bne Jesúsenß, le ba bnnezreß ba got Lázaronß, naß

beßnn kaß nao Jesúsenß, llak akreß chaß taszeß llazißraßlleßn.
14 Naßll goll Jesúsenß leakeß lixheje:

—Ba got Lázaronß. 15 Naß llaweraß bi bzoaß gannaß kanß
gokeß yillweßn, nench naß chejleßre kiaß. Lechoßo chejllo ganß
deße naß.

16 Naßll beßnnenß re Tomás, beßnnenß bsißi akeß Tomás
Dídimo golleß yezikre beßnn kaß non Jesúsenß txhen:

—Lechoßo nench gatrenllo Jesúsenß txhen, chaß ba llot akeß
Leße.

Jesúsenß napeß yel wak yesbaneß beßnn wat
naß weße leakeß yel nban zejlikane

17 Naß ka bllin Jesúsenß Betanianß ren beßnn kaß non Leße
txhen naß, lle akeß Leße ba gok tap lla nnaß, bkwaßch akeß
Lázaronß. 18 Betania naß, llißn awlloze Jerusalén ka do choll
daßoze llgoßllo nez. 19 Beßnn zan beßnn Israel kaß, bllin akeß
ganß zo Martanß ren Maríanß, lloeß akeß leakeß yel llxhenraßlle
danß got zan akeßn. 20 Ka bnneze Martanß ba bllin Jesúsenß
lloaß yellenß, naßll bzaßdoeß jatileß Leße, naß María naß bagaßnneß
yoßze. 21 Naßll lle Martanß Jesúsenß:

—Xanaß, chenak zoßo ganni kanß gok beßnn zanaßn yillweß,
bije goteß chenake. 22 Naß nnezraß laßkze ba goteß, biteze bi da
nnabroß Diosenß gonkzeßn.

23 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Wabán bi zanoßn.
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24 Naßll lle Martanß Leße:
—Nnézkzeraß wabaneß kat yebán beßnn wat kaß, kat llin lla

wayoll yellrionß.
25 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Nadaß napaß yel wak yesbanaß beßnn wat kaß, naß weße

akeß yel nban zejlikane. Naßllenß beßnn kaß gonliraßll nadaß,
laßkze gat akeß, waßt yel nban zejlikane ke akeß. 26 Naß noteze
beßnn nißt gonliraßlle nadaß, kbat gat beßnn kaß, naß bi kweyiß
akeß. ¿Llejleßo danß llepaß rweßn?

27 Naßll lle Martanß Leße:
—Xanaß, llejliaß nakoß dogarje Xhißnn Dios, llejliaß nakoß

Cristo beßnnenß ba breztoß wseßl Diosenß yellrio ni.

Jesúsenß bllelleß ganß bkwaßch akeß Lázaronß

28 Bayoll goll Martanß Leße kaß, bayejeß jayelleß María bireßn
kaß llillize:

—Ba braß Maestronß lloaß yell naß, naß llaxheß rweß.
29 Naßll kate bene Maríanß kanß goll Martanß leße naß,

le bzaßdoteß byejeß ganß zo Jesúsenß. 30 Bi nna choß Jesúsenß
lyellenß, naß zeße lloaß yellre ganß jatil Martanß Leße naß. 31 Naß
beßnn Israel kaß, zjallaßa rill Maríanß, lloeß akeß leße yel llxhen-
raßll danß got zaneß naß. Ka breße akreß bzaßdoeßn, naßll naodo
akeß leße, llak akreß chaß zejeß lloaß ba naß zjachelleßn.

32 Naß Maríanß, kate bllineß ganß ze Jesúsenß, le bzoate
xhibeß raweß ka breßreß Leßen, naß lleße Leße:

—Xanaß, chenak zoßo ganni kanß gok beßnn zanaßn yillweß,
bije gotjeß chenake.

33 Naß ka breße Jesúsenß bell Maríanß, naß ren beßnn Israel
kaß zaßrén leße naß, naß gokyaßchreß kwis naß gokeß lo yichjraßll-
daßweßn. 34 Naß lleße leakeß:

—¿Gaxha jakwaßchreß?
Naßll lle akeß Leße:
—Xantoß, choßke lljawiaßo.
35 Naß bllell Jesúsenß. 36 Naß beßnn Israel kaß, bne akeß:
—Lewiake katekenß llákereß leße.
37 Naß baleß bne:
—Beßnn ni bayoneß rao beßnn lcholenß bareßreß, chenak zoeß

ni, kanß gok Lázaronß yillweßn, bije goteß chenake.
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Jesúsenß basbaneß Lázaronß radj beßnn wat kaß

38 Jesúsenß gokeß lo raßlldaßweßn da yobre. Ka byejeß ganß
jakwaßch akeß Lázaronß, naken to broj, naß daßa to yej lloaß
banß da nsej lloeß naß. 39 Naßll lle Jesúsenß leakeß:

—Lewkaßa yejenß.
Naß Marta zan da Lázaronß, lleße Leße:
—Xanaß, ba laß beßnnenß zban, le ba gokte tap llanß goteß.
40 Naßll lle Jesúsenß leße:
—¿Bixha kere ba bnetiaß, chaß gonliraßlloß nadaß, naß reßroß

nak Diosenß beßnn zaßk xhen?
41 Naßll bkaßa beßnn kaß yejenß, naßll le bwiate Jesúsenß

yebáre, naß bneße:
—Xa, llioxkenoß ba bzenayoß kiaß. 42 Nnezraß yeo ras llze-

nayoß kiaß, niaß kaß nench chejleß beßnn kaß, rweßkzoßn bseßloß
nadaß.

43 Bayoll balwilleß Diosenß, naßll bnneße zillje, bneße:
—¡Lázaro, balloje!
44 Naßll le ballojte Lázaronß ndob do niaßneße to raßlle, naß

lloaß raweßn ndoben to bay. Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Leyesell raßllenß, naß leyesaneß wayejeß.

Beße akeß dißll yesoßt akeß Jesúsenß
(Mt. 26:1-5; Mr. 14:1-2; Lc. 22:1-2)

45 Naß zan beßnn Israel kaß, beßnn kaß byej ren Maríanß,
breße akreß ka yel wakenß ben Jesúsenß, naßll benliraßll akeß
Leße. 46 Naß bal beßnn Israel kaß, jakeß rao beßnn fariseo kaß, naß
jayell akeß leakeß kanß ben Jesúsenß basbaneß Lázaronß. 47 Naßll
bxoz wnebiaß kaß, naß ren beßnn fariseo kaß, batop akeß beßnn
kaß nak koxchis llnebiaß Israelenß. Naß bzorao akeß ne akeß:

—¿Akxha gonllo nnaß? Le yel wak zan naß, llon beßnn ni.
48 Chaß nnello waljezen, yeololze beßnn gonliraßll akeß Leße,
naß yed beßnn Roma kaß yedlan akeß yodaßo brao kellonß, naß
yedlleyiß akeß rall-llonß.

49 Naß to beßnn wnebiaß zo kanaß reße Caifás. Leße nakeß
bxoz brao iz naß, naß lleße leakeß:

—Reß ni ke bi nnézzere. 50 Bi llakbeßre naken wen kello gat
toze beßnne, kerke da kweyiß yeolol-llo, naß rente yell kello ni.
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51 Kere dogarjenß bne Caifásenß kaß, danß nakeß bxoz brao
iz naßn, naßllenß bneße kaß, Diosenß beneß bneße kaß, nench naß
bdixjweßreß gat Jesúsenß, ni ke yell Israel naß. 52 Naß danß gateß
naß, kere ke beßnn Israel kaßze, renkze ke yeolol beßnn ba brej
Diosenß gak xhißnneß doxhente, gak akeß Leße txhen gonliraßll
akeß Leße. 53 Kaß gok, naß lla naßte bzorao beßnn wnebiaß kaß,
ben akeß dißll akre gon akeß nench yesoßte Jesúsenß.

54 Ke len naß, bill bda Jesúsenß ganß llaßa beßnn wnebiaß ke
Israelenß, naß bzeße Judeanß, naß byejeß to yell da nzißi Efraín
danß lliß awlloze latj dachenß, naß bagaßnnreneß beßnn kaß non
Leße txhen naß.

55 Naß ba zo rez gaßle lnni paskw ke beßnn Israel kaß. Naß
beßnn zan zaßk toto yell jakeß Jerusalén naß, kanß za gaßl lnni
naß, nench wayón kwin akeß yall rao Diosenß kanß ne ley ke
akeß naß. 56 Naßll dá akeß llayirj akeß Jesúsenß do ganß zo yodaßo
brao naß, naßll lle lwellj akeß:

—¿Bi ka nere? ¿Bi yedeß lnninß lla?
57 Bne akeß kaß le bxoz wnebiaß kaß, naß beßnn fariseo kaß,

ba bchoy akeßn chaß noteze beßnn nnezreß ganß zo Jesúsenß,
llayaßl wzenreß leakeß nench naß lljeßx akeß Leße.,1112

Maríanß llgoeß ceit xhix niaß Jesúsenß
(Mt. 26:6-13; Mr. 14:3-9)

12
1 Naß ka ye xop llare gaßle lnni paskwnß, byej Jesúsenß
yell Betania naß, ganß zo Lázaro beßnnenß basbaneß radj

beßnn wat kaß. 2 Naß bsiniaß akeß da bdao Jesúsenß xcheß, nench
ben akeß Leße xhen. Naß Marta naß, bdieß yel wao ke akeßn, naß
Lázaronß blleßreneß beßnn kaß txhen, bdaoreneß leakeß ren Jesús
naß. 3 Naß Maríanß noßxeß ka do tya ceit xhix keße da zaßk da
xhen, naß naken dogarje da blloj yay yej xhix danß nzißi nardo.
Naß jabißyeß awllo xhniaß Jesúsenß, naßll broeß ceit xhixenß
nießn. Naßll bayoll naß, bachechteßn kone yich yichjeßn. Naß
doxhen lo yoßn, blaß xhix kwis. 4 Naß Judas Iscariote xhißnn to
beßnn re Simón, beßnnenß nak txhen beßnn chllinn kaß, beßnnenß
ba naken wdieß Jesúsenß rao naßa beßnn kaß llwietate Leßen,
bneße:

5 —¿Bixchen bi beßteß ceitenß, naß gaßt mell nench gakrenen
beßnn yaßche? Le ceitenß zaßken ka chonn gayoa (300) mell
danß nzißi denario.
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6 Kaß bne Judasenß, naß kere danß llayaßchraßlleß beßnn yaßch
kaßn bneße kaß, danß gokeß beßnn wan naß. Le leßen noßxeß mell
danß benrén yeololeß llin, naß brejraneß mellenß. 7 Naßll lle
Jesúsenß leße:

—Bitbi yeßweß, le ba beneß da non goneß kiaß kat gaßchaßn.
8 Beßnn yaßch kaß, llaßrenkzre beßnn kaß batteze, zan nadaß bill
sorenaß reß ye scha.

Bxoz wnebiaß kaß ben akeß dißll got akeß Lázaronß

9 Beßnn zan beßnn Israel kaß, bnnez akreß zo Jesúsenß yell
Betanianß, naß byej akeß, naß kere danß reße akreß toze Jesús
naßn, lleßn akzereß reße akreß Lázaro beßnnenß basbaneß radj
beßnn wat kaß. 10 Naß bxoz wnebiaß ke Israel kaß, leskaß ben
akeß dißll gotrén akeß Lázaronß, 11 le beßnn zan beßnn Israel kaß,
ba llaraßll akeß leakeß, naß ba llonliraßll akeß Jesúsenß danß
bnnez akreß basbaneß Lázaronß.

Jesúsenß bayoeß Jerusalén naß da yobre
(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Lc. 9:28-40)

12 Naß ka bateyó, bazaßa Jesúsenß Betanianß zayejeß Jeru-
salén naß, naß beßnn zan llay Jerusalén naß, danß ba zo rez gaßle
lnni naß. Naß beßnn zan ba bnnez akreß llin Jesúsenß Jerusalén
naß, 13 bllach akeß jalexh akeß Leße noßx akeß no zißn, naß llosiaß
akeß llasné akeß:

—¡Nbaraz, beßnn nak laßy beßnn ni! ¡Nbaraz beßnnenß zaßa,
nseßl Xanllo Diosenß le Leßen nnebieß! ¡Nbaraz beßnnenß nak
Rey ke Israelenß!

14 Naß bllele Jesúsenß to burr daßo ba blließ, naß gok kanß
nyoj xtißll Diosenß nen:

15 Reß llonre Diosenß xhen ganß nzißi Sión naß, bi llebre
naß,

ba zaßa Rey kerénß lließ to burr daßo.
16 Naß beßnn kaß non Jesúsenß txhen bi byejnieß akzereßn.

Bayoll got Jesúsenß, naß broeßrao Jesúsenß nakeß beßnn zaßk
xhen, kanaßll jadinraßll akeß dißll kaß nyoj ke Jesúsenß, naßll
byejnieß akreßn.

17 Beßnn kaß breße kanß balwill Jesúsenß Lázaronß, basbaneß
leße nench ballojeß lo ba naß, beßrén akeß beßnn kaß llaßa yellenß
dißll kanß goken. 18 Naßllenß jalez beßnn zan kwis Jesúsenß, danß
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ba ben akreß dißll ke yel wak danß basbaneß Lázaronß. 19 Naßll
lle lwellj beßnn fariseo kaß:

—Ba breßre bikze bi llak gonllo. Yeololze beßnne ba llzenay
akeß keße.

To chop beßnn zaßk ga yobre bnnab
akeß weßrén akeß Jesúsenß dißlle

20 To chop beßnn griego ak jen akeß Diosenß xhen rao lnni
naß. 21 Naß beßnn ki ballín akeß ganß zo Felipenß, beßnnenß nak
beßnn Betsaida ganß nbane Galilea, naß lle akeß leße:

—Sißxhenchgoß, lleßnetoß weßrentoß Jesúsenß dißlle.
22 Naßll byej Felipenß jawieß Andrésenß, naßll llop akteß jell

akeß Jesúsenß kaß. 23 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—Nnaß ba bllin lla gak yeolol da llayaßl gak, nench naß

wroeßrawaß nakaß beßnn zaßk xhen. 24 Dißll li, dißll li niaß reß:
Chaß to nbaz trigonß bi chazen lo yo, naß yexhinnjen, naksen
toze nbaz; zan chaß yexhinnjen, naß raßn, da zan trigo yeyaken.
25 Noteze beßnn kon lliß yichj akeß gak wen ke akeß yellrio
nize, beßnn kaßn kwiayiß akeß. Naß noteze beßnne llsanraßll
kwineß, biteze da llak ke yellrio ni, waßt yel nban zejlikane
ke akeß. 26 Naß noteze beßnne lleßn akreß gon akeß xchinaßn,
llayaßle gon akeß nadaß txhen. Naß ganß soaß nadaß, lekze naß so
beßnn kaß yesoßn xchinaßn. Noteze beßnne gon xchinaßn, Xaß naß
goneß gak akeß xhen.

Jesúsenß bdixjweßreß got akeß Leße

27 ’Ba llak zozeze lo yichjraßlldaßwaßn. ¿Akxha yepaß Xaßn?
¿Llákere nnabreß yesreße nadaß danß ba zo gak kiaß naßn? Bi
gonaß kaß, le ke len naß zaßa gak kiaß yeolol da ki.

28 Naßll balwilleß Dios, bneße:
—Xa, ben nadaß nench gakbeße beßnne nakoß beßnn zaßk

kwis.
Bayoll bneße kaßn, blloj to be xhnne yebánß:
—Nadaß ba benkzaß nench gakbeße beßnn nakaß beßnn zaßk,

naß gonllkzaß kaß ye to, nench yeyakbeße akreß nakaß beßnn
zaßke.

29 Naß beßnn zan kaß llaßa naß, ben akreß kanß bne Diosenß,
naß baleß llasné yißwzißon gochj. Naß ye baleß llasné akeß:

—To anglenß bneße leße.
30 Naß Jesúsenß bneße:
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—Diosenß bnneße nadaß zillje, kere nench yenraß nadaßn,
bnneße zillje nench yene reßn. 31 Ba bllin lla wchoybiaß Diosenß
ke beßnn kaß bi llejleß kiaß. Naß ba bllin lla yelloj daxißon kaßle,
danß llnebiaß beßnn kaß llaßa yellrio ni. 32 Naß kate wlis akeß
nadaß rao yellrionß, kanaßll gonaß nench gonliraßll beßnn llaßa
doxhente yellrio nadaß.

33 Bneße kaß nench bnnez akreß akrenß got beßnn kaß Leßen.
34 Naß beßnn kaß zjallaßa naß, lle akeß leße:

—Netoß ba bénetoß kanß ne xtißll Dios danß nyojen, Cristonß
soeß ke chnare. Naß rweß, ¿bixchen nezoß nakoß Beßnn Gorj Radj
Beßnnach, naß neßo got akeß rweß to leß yay cruze? ¿Noxha
nakoß naßn?

35 Naßll goll Jesúsenß leakeß:
—Ye chollzenß zorenaß reß, naß nsaßa beniß ke yichjraßlldaßo-

renß. Lewzenay kiaß chaga nna de latje choß beniß kiaßn lo
yichjraßlldaßorenß, nench bi kweyißrenre da xhinnjenß danß
llnebiaß reßn. Le beßnn dá ga nak xchole bi llakbeßreß ganß
zejeßn. 36 Legonliraßll nadaß chak nna zorenaß reß, nench choß
beniß kiaßn lo yichjraßlldaßore.

Bayoll bne Jesúsenß kaß, le bazaßteß jakwaßchreß leakeß.

Zan beßnn Israel kaß
bi benliraßll akeß Jesúsenß

37 Naß laßkze breße beßnn Israel kaß, ben Jesúsenß zan yel
wak, bi byejleß akzeß, 38 nench bzoa dißll kanß bzoj da Isaías
beßnnenß beße xtißll Diosenß kanaß, bneße:

Xanaß, nono llejleß dißll danß chixjweßtoßn,
naß nono ba bayakbeße yel wak kaß ba benoßn.

39 Bi gok chejleß akeß, le kaßkzenß bzoj da Isaíasenß, bneße:
40 Diosenß beneß nench nak akeß ka beßnn lchole, naß

beneß nench nak akeß beßnn nak yichjraßlldaßo war.
Naß beneß kaß nench bi reße akreß,
naß bi llayakbeße lo yichjraßlldaßo akeßn bi zejen danß

llroeßreß leakeßn,
naß bi wayat akreß, naß bi wayoneß leakeß.

41 Kaß bne Isaíasenß, le breßreß batnaßte Jesúsenß nakeß beßnn
zaßk kwis, naßllenß beße dißll keßen.

42 Naß laßkze naken kaß, beßnn zan byejleß keße, ren no beßnn
wnebiaß kaß, benliraßll akeß Leße, naß bi beße akeß dißll chaß llon-
liraßll akeß Leße, le lleb akeß bill wreb beßnn fariseo kaß leakeß lo
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yodaßon. 43 Lleßn akllreß sorén beßnnach leakeß wen, kerke da
sorén akeß Diosenß wen.

Xtißll Jesúsenß wroeßn beßnnach
kanß nap akeß doßle

44 Naßll bne Jesúsenß zillje, golleß beßnn kaß zjallaßa naß:
—Beßnn gonliraßlle nadaß, kere toze nadaßn gonliraßlleß,

renkze Xaß beßnnenß bseßl nadaß naßn llonliraßlleß. 45 Naß
beßnnenß llreße nadaßn, llreßreß beßnnenß bseßl nadaßn. 46 Nadaß
zaßa yellrio ni, llgoaß beniß lo yichjraßlldaßo beßnn kaß llonliraßll
nadaß, nench bill so aklleß rao da xcholenß, naß bill gon aklleß
da xhinnj. 47 Naß noteze beßnne nnezreß kanß ba bniaßn, naß
chaß bi llzenayeß kiaß, kere nadaßn waßa yel llzaßkziß ke doßl
keßen, le kere zaßa yellrionß waßa yel llzaßkziß ke doßl ke
beßnnachenß, zaßa nench yesraßa beßnn gonliraßll nadaßn. 48 Naß
de da wchoybiaß ke beßnn kaß bi llonliraßll nadaßn, le bi llzenay
akeß ke danß ba bniaß naß, xtißllaß danß ba bniaß naß, len naß
choybiaßn ke beßnn kaß nap akeß doßle, kat llin lla yeyoll yellrio
ni. 49 Kere to wrazzaßn niaß kaß, Xaß beßnnenß bseßl nadaß naßn,
golleß nadaß bi da kaß llayaßl nniaßn, naß bi da llayaßl wroeß
wsedraß. 50 Nnezraß danß nlließ biaßa, nsaßn yel nban zejlikane
ke beßnn wzenay len, naß da li kon kanß ne Xaß naßn, kaßn
lloeßrenaß reß dißll.,1213

Jesúsenß bdibeß niaß beßnn kaß non Leße txhen

13
1 Ka za gaßl lnni paskwnß Jesúsenß ba nnezreß ba bllin
lla yezeße yellrionß, naß yeyejeß ganß zo Xeße Diosenß,

naß kanß nlließkzreß yeolol beßnn kaß llonliraßll Leßen yellrio ni,
naß kaßkze blließreß leakeß bayollte.

2 Naß ka nak ba llaßa akeß llao akeß xcheßn, naß ba byoß
daxißon lo yichjraßlldaßo Judas Iscariotenß, beßnnenß nak xhißnn
beßnnenß re Simón, nench naß wdieß Jesúsenß rao naßa beßnn kaß
llwietate Leßen. 3 Naß nneze Jesúsenß ba ben Xeßen Leße napeß
le zeraoze yel llnebiaß, naß nnezreß ganß zo Diosenß bzeße, naß
naßkzenß wayejeß. 4 Naß bzolleße ganß llaßa akeß llao akeß xcheßn,
naß golje xheße danß nakeß koßllreß, naßll bxhieß to raßll da broß
lsißneß. 5 Naßll bxhieß nis, naß bdeßen to lo chaß, naßll bzoraweß
bdibeß niaß beßnn kaß non Leße txhen naß, naßll bachechteß niaß
akeßn kone raßll danß ngoß lsißneß naß. 6 Naß ka bayaßl chibeß niaß
Simón Pedro naßn, naßll lle Pedronß Leße:
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—Xanaß, ¿rweß chiboß niaßn?
7 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Danß llonaß ni bi llejnießroßn nnaß, zan wllin lla kat

chejnießroßn.
8 Naßll lle Pedronß Leße:
—Ni ke gonnzaß latj chiboß niaßn.
Jesúsenß lleße leße:
—Chet kaß bi chibaß niaßon, bill gak gakoß nadaß txhen chet

kaß.
9 Naßll lle Pedronß Leße:
—Xanaß, kere to niaßnaßzenß chiboß, doxhenkzaßn chet kaß.
10 Naßll goll Jesúsenß leße:
—Beßnn noßch nazjeß, nieß naßzeßn lleßnen chall, le doxheneß

nakeß yalle. Kanß nak reß, nak yichjraßlldaßorenß yalle, laßkze
kere yeololre.

11 Le Jesúsenß bnnezreß nonß wde Leße rao naßa beßnn kaß
llwietate Leße. Naßllenß bneße: “Kere yeololrenß nak raßlldaßo-
renß yalle.”

12 Naßll ka bayoll bdibeß niaß yeololteßn, naßll bayakweß
xheße danß nakeß koßllre, naßll babieß ganß lliß akeß llao akeßn da
yobre. Naß lleße leakeß:

—¿Llejnießre akre zejen danß benrenaß reß ganni? 13 Reß
nsißre nadaß Maestro naß xanre, wenkzenß nere kaß, le kaßn
naksaß. 14 Nadaß laßkze nakaß maestro keré naß xanre, ba bdibaß
niaßrenß ka llon to beßnn wen llin, naß kaßn llayaßl gakrén
lwelljre, gakre ka to beßnn wen llin ke beßnn yobre. 15 Ba
bdibaß niaßrenß nench broeßraß reß, llayaßl gonre kanß ba benaß
naß. 16 Dißll li, dißll li niaß reß: Noteze no beßnn nak beßnn wen
llin, bi nakeß beßnn llonlle ka xaneßn, naß to beßnn zej ga zejeß,
bi zaßklleß ka beßnnenß bseßl leße naß. 17 Chaß chejnießre da ki,
naß gonre kanß bniaßn, naßllenß sore nbaraz.

18 ’Bi niaß kaß ke yeololre. Nombiaß yichjraßlldaßo toto reß ba
brejaß nench sorenre nadaß txhen. Naß nnezraß gak kanß ne xtißll
Diosenß danß nyojen nen: “Beßnnenß bdaorén nadaß txhen, ba
brej bchekweß nadaß.” 19 Llepaß reß da ki za gak, nench kat ba
goken naß, naßll chejleßre nakaß beßnn bseßl Dios, kanß ba
bnekzaß reß. 20 Dißll li, dißll li niaß reß: Beßnn wrebe noteze
beßnn llseßlaß, nadkzaßn llreb akeß chet kaß, naß beßnn wrebe
nadaß, leskaß Dios naßkzenß, llreb akeß, beßnnenß bseßl nadaß.
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Jesúsenß bneße to beßnn kaß non Leße txhen naß
wdieß Leße rao naßa beßnn kaß llwie Leße

(Mt. 26:20-25; Mr. 14:17-21; Lc. 22:21-23)

21 Bayoll bne Jesúsenß kaß, bzorao llakyaßcheß lo raßll-
daßweßn, naß golleß leakeß lixheje:

—Dißll li, dißll li niaß reß: To reß wdere nadaß rao naßa beßnn
kaß llwie nadaß.

22 Naß beßnn kaß non Leße txhen naß, kon llaswia rao lwellj
akeß, llon akeß xhbab chaß nore keßen bneße kaß. 23 Naß to
beßnnenß lliß kwiteßn, le nlließ Jesúsenß leße. 24 Naßll ben
Pedronß sen rao beßnn naß, nench bnnabreß Leße no keßen neße
kaß. 25 Naßll jabißyeß awllo, lleße Jesúsenß:

—¿Noxhanß gon kaß, Xanaß?
26 Naßll lleße leße:
—Beßnnenß waßa yet xtir naß kat ba blabjaßn lo yel wao naß,

leßen gon kaß.
Naßll blabjeß raßt yet xtirenß lo yeßnnenß, naß le beßteßn Judas

Iscariote, beßnnenß nakeß xhißnn beßnnenß re Simón. 27 Naß ka
bayoll beße Judasenß yet xtirenß, le byazte daxißon lo yichjraßll-
daßo Judasenß. Naßll lle Jesúsenß leße:

—Danß ba zo gonoß naß, le benten.
28 Naß ni to beßnn kaß zjallißreneß txhen naß, bi byejnieß akreß

bixchen golleß leße kaß. 29 Baleß llak akreß danß noßx Judasenß
ganß llaßa mell naßn, lleße leße kaß, naß lljaxieß da yallj rao lnni
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naßn o chaß weße mell da yallje no beßnn yaßch akenß.
30 Ka bayoll bdao Judasenß yet xtir danß beße Jesúsenß leße, le
bllojteß. Naß ba nak ba gol kwis.

To da kobe nllia Jesúsenß biaßa gonllo

31 Bayoll blloj Judasenß, bne Jesúsenß:
—Nadaß Beßnnenß Gorj Radj Beßnnach, naß ba broeßrawaß

nakaß beßnn zaßke, naß leskaß ba llroeßraß nak Diosenß beßnn zaßk
kwis. 32 Naß danß llroeßraß nakeß beßnn zaßk naß, naß lekze Leßen
wroeßreß nakaß nadaß beßnn zaßke, naß le gonteßn nnaß.
33 Xhißnnaß daßo ak, ye chollzenß zorenaß reß. Naß yeyirjre
nadaß, naß niaß reß kanß gollaß beßnn Israel kaß, bi gak yezaß-
renre nadaß ganß yeyaßa naß. 34 To da kobe lliaß biaßa gonre,
lließ lwelljre. Kanß ba blließraß reß, naß kaßkze reß lließre lwelljre.
35 Naß chaß soteze sore lließ lwelljre, kone kaß nneze beßnn ak,
da likzenß nxenraßllre nadaß.

Jesúsenß bneße ka gon Pedro bi
wchebeß chaß nombieß Leße

(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Lc. 22:31-34)

36 Naß Simón Pedronß bnnabreß Leße:
—Xa, ¿gaxhanß wayejoß?
Naßll lle Jesúsenß leße:
—Ganß yeyaßa naß, bi gak yezaßrenoß nadaß nnaß, zan tere

wayedoß yenaoß nadaß.
37 Naßll lle Pedronß Leße:
—Xa, ¿bixchen bi gak yezaßrenaß rweß nnaß? Wsanraßll

kwinaß kere bi gonen chaß gataß, ni koßo rweß.
38 Naßll lle Jesúsenß leße:
—¿Da bare lleßnroß wsanraßll kwinoß gatoß ni kiaß nadaß?

Dißll li, dißll li niaß rweß: Ka za kwellre lekwnß ba gok chonn ras
bi wcheboß chaß nombiaßo nadaß.,1314

Beßnn llonliraßlle Jesúsenß,
Dios xeße naßkzenß nombieß

14
1 Leskaß bne Jesúsenß:
—Bi gakllejlaßllre, legonliraßll Dios, naß leskaß legonli-

raßll nadaß. 2 Da zan yoß llaßa ganß zo Xaß Diosenß. Chenak bi
naken kaß, bi gollaß reß kaß. Naß nnaß yeyaßa, naß lljayenchaßwaß
yoß ke keré. 3 Naß kat yeyoll lljayenchaßwaß yoß keré kaß, kanaß
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yedaß da yobre yechiaß reß, nench yedzore ganß lljazoaß nadaß.
4 Ba nnézkzere ganß yeyaßa naß, naß ba nombiaßre nezenß nench
yellinre naß.

5 Naßll lle Tomásenß Leße:
—Xanaß, bi nnézetoß gaxhanß wayejoß. ¿Akxha gontoß, naß

nnézetoß, naß yellintoß to li?
6 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Nadaßn nakaß nezenß, naß nsaßa dißll li, naß toz nadaß llak

lloaß beßnne yel nban zejlikane. Ni to beßnne bi yellín ganß zo
Xaßn, chaß bi gonliraßlleß nadaß. 7 Chaß nombiaßre nadaß, renkze
Xaß naßn nombiaßrenre. Naß nnaß ba nombiaßreß, naß ba breßreß.

8 Naßll lle Felipenß Leße:
—Bennchek latje reßtoß Xaßon, naß kone len chejleßtoß.
9 Jesúsenß lleße leße:
—Felipe, da xhen naß, ba bzorenaß reß. ¿Naß bi nna

gombiaßo nadaß? Noteze beßnne ba breße nadaß, Xaß naßkzenß
ba breßreß. ¿Bixchen llnnabzeroß nadaß reßroß Xaß naß? 10 ¿Bi
llejleßo Xaß naßkzenß zerén nadaß, naß nadaß zerenaß Leße? Dißll
danß lloeßrenaß reß, kere da lloaßa to wrazzaßn. Xaß naßn zereneß
nadaß, Leßen lloneß nench lloaßa dißllenß danß lleßnreß waßa naß.
11 Lechejleß kiaß zerenaß Xaß naß, naß Leßen zereneß nadaß. Naß
chaß bi llejleßre xtißllaß naß, lechejleß kiaß danß ba breßre yel wak
kaß ba benaß naß. 12 Dißll li, dißll li niaß reß: Beßnn kaß llonliraßll
nadaß, da kaß llonaßn wakte gon akeßn. Naß da zaßkll gon akeß,
le wayaßa ganß zo Xaßn. 13 Naß biteze da nnábere Xaßn, danß
llonliraßllre nadaßn nakaß Xhißnneß, gonaßn, nench wroeßraß nak
Xaßn beßnn zaßk kwis. 14 Naß biteze da nnabre, danß llonliraßllre
nadaßn, nadaß gonnaßn.

Jesúsenß bneße wseßleß Spíritu ke Diosenß

15 ’Chaß nlließre nadaß, legón kanß nlliaß biaßa naß.
16 Naß nnabraß Xaßn nench wseßleß Spíritu keßen sorenen reß ke
chnare, naß gakrenen reß. 17 Naß Spíritu ke Dios naß, wzejnießn
reß da nak da li. Naß beßnn bi llonliraßll ak Diosenß, bi gak
sorén Spíritu keßen leakeß, le bi llreße akreßn, naß ni ke llejleß
akzeß chaß zon. Zan reß nombiaßren, le zerenkzen reß, naß son
lo yichjraßlldaßorenß. 18 Bi yekwaßnnaß reß ka xkwißd wazebe.
Wedkzaß ye to ganß zore ni. 19 Ye chollze naß bill reße beßnn kaß
nadaß, beßnn kaß bi llonliraßll Dios, zan reß wreßllkzere nadaß, le
nadaß nbanaß, kaßkze reß banre ke chnare. 20 Naß kat llin lla
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yedsó Spíritu ke Diosenß lo yichjraßlldaßore, kanaßllenß gakbeßre
nadaßn zorenaß Xaßn, naß reß zorenre nadaß, naß nadaß zerenaß
reß. 21 Beßnn nnez akreß danß nlliaß biaßa gon akeßn, naß llon
akeßn, beßnn kaßn ba nlließ akreß nadaß. Naß beßnn kaß nlließ
nadaß, lekze kaß lließ Xaßn leakeß, naß nadaß lekze lließ akreß,
naß gonaß ka gombiaß akllreß nadaß.

22 Naß Judas naß (kere Judas Iscariote) lleße Leße:
—Xantoß, ¿bixchen wroeßraozoß chraoze netoß, naß bi

wroeßraoß beßnn kaß bi llonliraßll Dios naß?
23 Naß goll Jesúsenß leße:
—Beßnn nlließ akreß nadaß, llzenay akeß xtißllaßn, naß Xaßn

lekze lließreß leakeß, naß nadaß ren Xaß naß, yedsorén aktoeß.
24 Beßnn bi nlließ nadaß, bi llzoa akeß xtißllaßn. Naß dißll danß
lloaßa naß, kere kiaß to wrazaßn, kon da ne Xaß beßnnenß bseßl
nadaß naßn ba bniaß.

25 ’Da ki ba bniaß chak nna zorenaß reß ni. 26 Zan Xaßn
wseßleß Spíritu keßen son lo yichjraßlldaßore gonliraßllre nadaß
nench gakrenen reß. Naß Spíritunß wzejnießn yeolol da llayaßl
nnézere, naß lljasaßralleßn reß yeolol da kaß ba bniaß.

27 ’Yel nbaraz kiaßn llkwaßnnaßn, yel nbaraz kiaßn gonnaß
reß. Bi llonnaßn kanß llonn beßnn kaß llaßa yellrio ni len. Bit
gakgane raßlldaßore, naß bi llebre. 28 Ba bénere bniaß yeyaßa
ganß zo Xaß naß, naß wadzorenkzaß reß da yobre. Naß chaß do
raßllre nlließre nadaß, naß yewere danß yeyaßa ganß zo Xaßn, le
Xaß naß zaßklleß ka nadaß. 29 Naß ba beßrenaß reß dißll kaß, chaga
bi nna gaken nench naß, katenß gaken naß, gonliraßllre nadaß.

30 ’Bill weßrenaß reß dißll zan, le ba zaßa daxißon danß llnebiaß
beßnn kaß bi llonliraßll nadaß, zan bibi de gon ren nadaß.
31 Llonaß kon kanß nllia Xaßn biaßa, nench nneze beßnnachenß
nlließraß Xaßn. Leyezollaßa, leyeyoßo.,1415

Jesúsenß nakeß ka to yay da llbia uvas

15
1 ’Nadaß llonen kiaß ka ke to yay da llbia uvas, naß
Xaß naß, nakeß ka to beßnn llonchißi len. 2 Naß reß llonli-

raßllre nadaß, nakre ka to xhoßz yay naß. Naß xhoßze kaß danß
bibi llbianß, wchoyeßn. Naß xhoßze danß llbia uvas naß, llon-
chießn nench llbiallen ye raßt da zanlle. 3 Naß reß ba nakre ka
to xhoßze danß ba nonchieß, le ba llzenayre xtißllaß danß ba
beßrenaß reß. 4 Lesechichrén nadaß nench kaß sechichrenaß reß.
Kanß nak xhoßz yayenß, bibi llbian to wraze chaß bi nkaßn leß
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yayenß, kaßn naken ke reß, bi gakre gonre kanß lleßne Diosenß,
chaß bi serenre nadaß.

5 ’Nadaß zaßkrebraß ka to yay da llbia uvas, naß reß nakre ka
xhoßze. Notezre chaß sechichrenre nadaß, lekze kaß sechichrenaß
reß, naß gakre kanß llazraßll Diosenß, kaßkzenß naken ke yay uvas
danß llbiachachen, le bibi gak gonre to wrazzre. 6 Beßnn bi
sechichreneß nadaß, naß gak keße kanß llak ke xhoßz yay danß bi
llbia, llchoyeßn naß llyechen, naß ll-llin lla llatopeßn, naß llaßden
yiß nench lleyen.

7 ’Naß reß chaß sechichrenre nadaß, naß zechichre wzenayre
xtißllaßn, biteze da lleßnere nnábere Diosenß, gonnkzeßn.
8 Llazißi Xaßn baraßnn xhen kate zore llonre kanß llazraßlleßn,
naß chaß llonre kaß, naß gakbeße beßnne da likzenß llonliraßllre
nadaß, naß llzenayre kiaß. 9 Kanß llon Xaßn nlließreß nadaß, leskaß
nadaß ba nlließraß reß. Lesó legón kanß niaß naß, nench gakbeßre
nlließraß reß. 10 Chaß gonre kanß nlliaß biaßa gonre, naßllenß
gakbeßre nlließraß reß, le nadaß llonaß danß nllia Xaßn biaßa
gonaß, naß llakbeßraß nlließreß nadaß.

11 ’Kaßn ba bniaß reß, nench sore nbaraz ka nbarazenß zoaß
nadaß. Zeraßllaß sore nbaraz kwis. 12 Naß da ni nlliaß biaßa
gonrenß, lließ lwelljre kanß nlließraß nadaß reß. 13 Nono zo
beßnne nlließllre lwelljeß goneß ka da ni, wsanraßll kwineß gateß,
ni ke beßnn lwelljeß kaß nlließreß naß. 14 Naß reß nakre beßnn
nlließraß chaß llonre kanß nlliaß biaßa naß. 15 Naß bill niaß nakre
beßnn wen llin kiaß, le to beßnn wen llin, bi nnezreß yeolol danß
llon xaneßn, zan niaß nakre beßnn nlließraß, le yeolol danß ba
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benraß bne Xaßn, ba bzejnießraßn reß. 16 Kere reßn brejre nadaß,
nadaßn brejaß reß, naß nakaß xanrenß. Naß llseßlaß reß nench
lljenre kanß llazraßll Xaß naß, naß kere da te ke da kaß gonrenß.
Naß yeolol da wnnábere Xaßn, gonkzeßn danß llonliraßllre nadaß
naß. 17 Naß da ni nlliaß biaßa gonre, lließ lwelljre.

Beßnn bi llonliraßll Dios llwie akreß
beßnn llzenay ke Jesúsenß

18 ’Chaß beßnn bi llonliraßlle Diosenß, llwie akreß reß, lenneze
zgaßtek nadaßn bwie akreß. 19 Chenak reß llonre txhen beßnn
kaß bi llonliraßll Diosenß, naßllenß lließ akreß reß, kanß nlließ lwellj
akeß chenake. Zan ba brejaß reß nench llzenayre kiaß, naßllenß
llwie akreß reß, danß bi llonrén akreß txhen. 20 Lelljasaßraßll kanß
bniaß reßn: “Noteze beßnn nak ka to beßnn wen llin, bi nakeß
beßnn llonlle ka xaneßn.” Chet kaß nadaß ba bsaßkziß beßnn,
leskaß gon akreß reß. Naß chaß ba bzenay akeß xtißllaßn, leskaß
wzenay akeß xtißll reßn. 21 Naß danß bi nombiaß akeß Dios
beßnnenß bseßl nadaßn, len naß llon akreß reß kaß, le llwie akreß
reß, danß llzenayre kiaß naß.

22 ’Chenak nadaß bi bedaß yedzejnieß akreß, bibi doßl nap
akeß chenake. Zan nnaß bibi de wde akreß, ne akeß bibi doßl nap
akeß. 23 Beßnn llwiere nadaß renkze Xaß naßn llwiereß. 24 Ba
benaß yel wak da nono nna gon, naß chenak bi breße akreßn,
bibi doßl nap akeß. Zan ka naken ba breße akreß da ki, llia
biaßkze llwie akreß nadaß ren Xaß naß. 25 Naß llak kanß nyoj xtißll
Diosenß danß llsed akeß ganß nen: “Bwie akreß nadaß, laßkze bibi
da xhinnj benaß.”

26 ’Naß katenß yed Spíritu danß wayonxhenraßll reß, danß zaßa
ganß zo Xaß naß, Spíritu danß lloeß dißll li, len weße dißll li akre
nak kiaß nadaß. 27 Leskaß reß llayaßle weßre xtißllaßn, le ba
bzerenre nadaß chak ba bdixjweßraß xtißll Xaß Diosenß.,1516

16
1 ’Ba bniaß reß yeolol da ki nench bi gakllejlaßllre. 2 Le
wabej akeß reß lo yodaßo ke akeß kaß, naß wllin lla kat

noteze beßnn got akeß reß, gak akreß llawé Dios kanß llon akeßn.
3 Gon akreß reß yeolol da kaß, le bi nombiaß akeß Xaßn, ni nadaß.
4 Niaß reß da ki nench kat llin lla gak kanß bniaßn, lljadinraßllre.

Danß llon Spíritu ke Diosenß

’Bi bniaß reß yeolol da kaß gak kerénß, ka llanß bzorawaß
bzejnießraß reß xtißll Diosenß, le nna zokzaß llakrenaß reß. 5 Naß
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nnaß wayaßa ganß zo Xaß beßnnenß bseßl nadaß naß, ¿naß ni tore
bi llnnábere nadaß gaxhanß wayaßa? 6 Naß danß bniaß kaß ba
llakyaßchere. 7 Dißll linß ba bniaß, llonen bien wayaßa, le chaß
bi wayaßa, bi yedsó Spíritu ke Xaß Diosenß lo yichjraßlldaßorenß
gakrenen reß. Wayaßa naßllenß wseßlaßn. 8 Naß kat yed Spíritunß,
wzejnießn beßnnach nap akeß doßle, naß wzejnießn nonß nak
beßnn wen rao Dios, naß wzejnießn gaßt yel llzaßkziß ke chnare
ke beßnn bi wzenay kiaß. 9 Spíritunß wzejnießn leakeß, nap akeß
doßl danß bi llonliraßll akeß nadaßn. 10 Naß wzejnießn leakeß nonß
nak beßnn wen rao Dios, le wayaßa ganß zo Xaß Diosenß, naß reß
bill reßre nadaß. 11 Naß wzejnießn leakeß, gaßt yel llzaßkziß ke
doßl ke akeßn ke chnare, le daxißon danß llnebiaß rao yellrio ni,
ba nlloybiaßn saßkzißn ke chnare.

12 ’Nnaß dell da zan da nniaß reß, zan naken bniß chejnießren
nnaß. 13 Naß kat yedsó Spíritu ke Diosenß danß lloeß dißll linß,
len koß reß nez rao yeololte da nak da li, le kere weßn dißll to
wrazzen, kon weßn dißll da llzene Xaß naß len naß, naß chixjweßn
reß bi da kaß za gak. 14 Spíritunß gonen nench wroeßrawe, nakaß
beßnn zaßke kwis, le yeolol kanß nakaß nadaß wroeßn reß.
15 Yeololte bi da de ke Xaßn naken kiaß, ke len naß gollaß reß,
Spíritunß wroeßn reß yel nbaraz kiaßn.

Jesúsenß bneße chollzenß gakyaßch
akreß, te naß yewé akreß

16 ’Ye chollze naß, bi reßre nadaß, naßll te naß, yereßre nadaß
da yobre, le wayaßa ganß zo Xaß naß.

17 Naß bal beßnn kaß non Jesúsenß txhen, lle lwellj akeß:
—¿Akre zejen danß llezeß llißo, ye chollze naß, bill reßlloeß,

naß te naß, yereßlloeß da yobre? Naß ¿akre zejen danß neße,
wayejeß ganß zo Xeßen? 18 ¿Bi zejen danß neße ye chollzenß? Bi
llejnießllo danß neße kaß.

19 Jesúsenß gokbeßreß lleßne beßnn kaß nnab akreß Leße, akre
zejen ka dißll kaß, naßll golleß leakeßn:

—¿Ba llnnabe lwelljre danß bniaßn: “Ye chollze naß bill reßre
nadaß, naß te naß, yereßre nadaß da yobre”? 20 Dißll li, dißll li
niaß reß: Kwellre naß gákere, chak yewé beßnn kaß bi llonliraßll
Diosenß. Gakyaßchere, zan chollze gakyaßchere, te naß naßll
yewere. 21 Ka ke to noßre zan, ll-llayraweß chak llake bes yel
zan naß. Naß kat ba gorj bdaßo keße naß, bill lloneß xhbab danß
bllayraweßn, ba llawereß ba gorj ye to beßnnach yellrio ni.
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22 Kaßkzenß ke reß, ba llakyaßchere nnaß, zan kat yellayllo
da yobre sore nbarazlle, naß nono gak yekaßa yel llawé ke lo
yichjraßlldaßorenß.

23 ’Naß kate ba bllin lla lljazoaß da yobre ganß zo Xaßn,
kanaß billbi nnábere wzejnießraß reß. Dißll li, dißll li niaß reß:
Danß llonliraßllre nadaßn, biteze da nnábere Xaßn, gonnkzeßn
reß. 24 Xte nnaß bibi nna nnábere Xaßn, ni ke danß llonliraßllre
nadaßn. Naß nnaß lennabe Xaßn, naß gonneßn nench sore nbaraz
kwis.

Cristonß beneß yenit yel llnebiaß ke daxißon

25 ’Da zan ba bniaß reß kanß bsaßkrebraß bi da kaß. Wllin lla
kate bill wzejnießraß reß, wsaßkrebraß bi da kaß llzejnießraß reßn.
Naß waßa dißll da chejnießre kat wzejnießraß reß ke Xaßn. 26 Naß
kat llin lla naß, kanaß nnábere Xaßn bi da nnábere, ni ke danß
llonliraßllre nadaß. Bi yalljen nnabraß Xaßn gakreneß reß. 27 Le
kwinkze Xaß naßn nlließreß reß, danß nlließre nadaßn, naß chejleßre
Leßen bseßl nadaß. 28 Ganß zo Xaß Dios naßn, bzaßa bedaß yellrio
ni, naß nnaß yezaßa yellrio ni. Naß wayaßa ganß zo Xaßn da
yobre.

29 Naßll goll akeß Leße:
—Ba lloeßo dißll da ba llejnießtoß, naß bill llsaßkrebroß bi

da kaß llzejnießroß netoßn. 30 Naß ba gokbeßtoß nombiaßo yeolol
xhbab ke beßnnach. Ba nnezroß binß lleßne beßnne nnezreß kat
za nnabtereßn. Ke len naß ba llejleßtoß zaßo ganß zo Diosenß.

31 Naßll lle Jesúsenß leakeß:
—¿Ba llejleßre nnaß? 32 Ba bllin lla nnaß, naß ba goßl

gaslasre. Totore wkaßa xhnnez ke keré, naß wkwaßnnre tozaß.
Zan bi zoaß tozaß, Xaß naßn zorenkzeß nadaß. 33 Ba bniaß reß kaß,
nench naß nnißtre nbaraz, legonliraßll nadaß. Yellrio ni saßkzißre,
bi gakllejlaßllre, nadaß ba benaß yenit yel llnebiaß ke daxißon,
danß zo llnebiaßn yellrio ni.,1617

Jesúsenß nnabeß rao Diosenß ke
beßnn kaß non Leße txhen

17
1 Bayoll bne Jesúsenß da ki, naßll bwieß yebáre bneße:
—Xa, ba bllin lla gak kiaß, danß ba blliaßo biaßa gak

kiaßn. Ben nench nakbieß nadaßn, nakaß xhißnnoß, nakaß beßnn
zaßk xhen, nench gonaß reße akreß, nakoß beßnn zaßk xhen. 2 Ba
bennoß nadaß yel llnebiaß rao beßnnach, nench lloaßa yel nban
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zejlikane ke yeolol beßnn kaß ba brejoß llonliraßll nadaßn. 3 Da
ni naken yel nban zejlikane: gombiaß akreß rweß, le tozoß rweßn
nakoß Dios li, naß leskaß gombiaß akreß nadaßn, Jesucristo,
beßnnenß bseßloß.

4 ’Rao yellrio ni, ba benaß nench nakbieß nakoß beßnn zaßk,
naß ba bayoll benaß yeolol da broß rao naß gonaß. 5 Naß nnaß Xa,
ben nench naß wroeßn nakaß beßnn zaßk, kat yeyedaß gan zoßo
naß, doxhen kanß broeßn kanß bzoaß ganß lliaßo naß, kanß za xete
yellrio.

6 ’Beßnn kaß ba brejoß rao yellrionß, nench naß benoß leakeß
rallnaß, ba broeßraß leakeß noxhanß nakoß. Beßnn koßon nak akeß,
naß ba benoß leakeß rallnaß, naß ba bzenay akeß xtißlloßn. 7 Naß
ba nnez akreß yeolol danß llonaß, naß yeolol dißll danß lloaßan,
naken koßo rweß. 8 Le ba beßrén akeß dißll danß ba bzejnießroß
nadaß, naß ba bzenay akeßn, naß ba llakbeße akreß, da likzenß
bzaßa ganß zoßo naß, naß llejleß akeß rweßkzoßn bseßloß nadaß.

9 ’Naß llnnabaß gakrén akoeß. Bi llnnabaß gakrenoß yeolol
beßnnach, kon beßnn kaß ba brejoß naßn, gakrenoß le ba llonli-
raßll akeß nadaß, naß ba nak akeß rallnaßo. 10 Naß yeolol beßnn
llonliraßlle nadaß, leskaß llonliraßll akeß rweß. Naß kaß noteze
beßnne nak rallnaßo, leskaßkze nak akeß rallnaß nadaß, naß beßnn
kaß llonliraßll nadaßn, llroeß akreß nakaß beßnn zaßke.

11 ’Naß nnaß bill soaß yellrio ni, zan beßnn ki llonliraßll
nadaßn, nna zjanißt akseß rao yellrio ni, naß nadaß ba zazaßa
ganß zoßo naß. Xa, nakoß le zeraoze beßnn raßlldaßo yalle, naß
llnnabaß gakrén akoeß, wkwasoß da xhinnjenß kaßle, nench nnißt
akeß gak akeß toze ren no lwellj akeß, kanß nak llißo toze.
12 Chak bzorén akeß, benrenaß yel llnebiaß koßon llin, nench
bkwasaß da xhinnjenß kaßle. Ke len naß, ni toeß bi blleyiß, kon
toze beßnne ba naken kweyiß, nench gak doxhen kanß ne
xtißlloß danß nyoj naß.

13 ’Naß nnaß ba zazaßa ganß zoßo naß, naß chak nna zoaß
yellrio ni, lloaßa dißll ki nench nnißt beßnn ki nbaraz, ka
nbarazenß zoaß nadaß. 14 Nadaß ba beßrén akeß xtißlloßn. Naß
beßnn kaß bi llonliraßll rweßn, llwie akreß beßnn kaß llonliraßll
nadaßn, danß bi llonrén akeß leakeß txhen, kaßn ben akzreß
nadaß, le bi benrenaß leakeß txhen. 15 Naß ka nak beßnn kaß
llonliraßll nadaßn, bi llnnabaß yekaßa akoeß rao yellrio ni,
llnnabaß gakrén akoeß naß wkweßjoß leakeß rao biteze da xhinnj
da de rao yellrio ni. 16 Leakeß bi nak akeß txhen beßnn kaß llon
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da xhinnj, danß de rao yellrio ni, ka nadaß bi llonaß txhen
da xhinnjenß, da de rao yellrio ni. 17 Ben nench yichjraßlldaßo
beßnn kaß llonliraßll nadaß, gaken yall kone dißll li koßo naß. Le
dißll koßon naken da li. 18 Rweßn bseßloß nadaß yellrio ni, nench
baddiaß xtißlloßn, leskaß nadaß llseßlaß leakeß, weße akeß xtißllaßn
rao yellrio ni. 19 Non kwinaß rallnaßo, nench naß leakeß gak
akeß yall kone dißll li koßo naß.

20 ’Naß bi llnnabaß gakrenoß to leakzeß, leskaßkze gakrenoß
beßnn kaß za gonliraßll nadaß, kat yen akreß dißll danß lloeß beßnn
ki. 21 Xa, ben nench yeololeß gak akeß toze ren lwellj akeß,
naß gak akeß llißo txhen, ka rweß nakoß toze ren nadaß, naß
nadaß nakaß rweß toze. Ben nench yeyoll gak akeß llißo toze,
nench gakbeße beßnn kaß bi llonliraßll rweßn, rweßkzoßn bseßloß
nadaß. 22 Naß yel baraßnn danß bennoß nadaß, ba beße akeßn
nench nak akeß toze ren beßnn lwellj akeß, kanß nak llißo toze.
23 Leakeßn nak akeß nadaß txhen, naß nadaß nakaß rweß txhen,
nench yeolol-llo gakllo toze. Gakllo toze nench gakbeße beßnn
kaß bi llonliraßll rweßn, rweßkzoßn bseßloß nadaß, naß gakbeße
akreß nlließkzroß beßnn kaß, kanß nlließroß nadaß.

24 ’Xa, nlließroß nadaß ka bi nna xe yellrio naßte, naß nonoß
nadaß beßnn zaßke. Naß lleßnraß beßnn ki brejoß, llonliraßll akeß
nadaß, yedzorén akeß nadaß ganß yedzoaßn, nench reße akreß
nakaß beßnn zaßke. 25 Xa, nakoß beßnn llon da zej to lilla. Naß
ka nak beßnn kaß bi llonliraßll nadaßn, leskaß bi nombiaß akeß
rweß, zan nadaß nombiaß rweß, naß beßnn kaß ba brejoß gonliraßll
akeß nadaß, nnez akreß rweßn bseßloß nadaß. 26 Naß ba bzejnieß
akreß kanß nakoßn, naß kanß llonoß, naß za wzejnieß akllereß,
nench gakbeße akreß nlließ akroeß kanß nlließroß nadaß, naß
sorenaß leakeß.,1718

Kanß gok kanß beßx akeß Jesúsenß
(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Lc. 22:47-53)

18
1 Bayoll beßrén Jesúsenß beßnn keße kaß non Leße txhen
naß dißll, naß bzaßreneß leakeß, naß jakeß chlaß yeo ganß

nzißi Cedrón, ganß de to reßj ga naz akeß zan yay danß nzißi
olivos. Naß bllaßa akeß lo reßjenß. 2 Naß Judas beßnnenß ba naken
goneß Jesúsenß rallnaßa beßnn kaß llwie Leßen, leskaß nombieß
latjenß, le da zan ras ba badop beßnn kaß non Jesúsenß txhen
gannaß. 3 Ka goken bllin Judasenß, naß ncheße zan wakaßa ya
kaß, naß ye txhonnj beßnn kaß llap yodaßo braonß, beßnn bseßl
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bxoz wnebiaß kaß, naß ren beßnn fariseo kaß, nench goßx akeß
Jesúsenß. Zjanoßx akeß no da llseniß, naß zjanoßx akeß no yiß yell
yay, naß zjanaßl akeß spad. 4 Naß Jesúsenß ba nnezreß yeolol ka
da kaß gak keßen, naßll bllojeß jatileß leakeß, naßll golleß leakeß:

—¿No llayirjre?
5 Naßll lle akeß Leße:
—Jesús beßnn Nazaret.
Naßll goll Jesúsenß leakeß:
—Nadaßn.
Naß Judas beßnnenß wde Leße rao naßa beßnn kaß, llwie Leßen,

zereneß leakeß. 6 Kate goll Jesúsenß leakeß: “Nadaßn”, le babiß akteß
skoßllre, byal akeß rao yonß. 7 Naßll da yobre goll Jesúsenß leakeß:

—¿Nonß llayirjre?
Naßll bne akeß:
—Jesús beßnn Nazaretenß llayirjtoß.
8 Naß bne Jesúsenß:
—Ba bnetiaß. Chaß nadaßn llayirjre, leweße latje wayej beßnn ki.
9 Kaß bneße nench gok kanß ba bdixjweßreß, kanß bneße: “Ni

to beßnn kaß ba brej Diosenß gonliraßlle nadaß, bi kweyiß akeß.”
10 Naß Simón Pedronß naßle to spad, naß le blechjteßn bdineßn
beßnn wen llin ke bxoz braonß, bchoyteß nayeß chaßwenß. Naß
beßnnenß benreß kaß, reße Malco. 11 Naßll lle Jesúsenß Pedronß:

—Bagoß spad koßon lo rille. ¿Llakroß bi llayaßl gak danß ba
nllia Xaß Diosenß biaßa gak kiaßn?

Bcheße akeß Jesúsenß rao beßnnenß re Anás
(Mat. 26:57-58; Mr. 14:53-54; Lc. 22:54)

12 Naß wakaßa ya kaß ren xan akeßn, naß beßnn kaß llape
yodaßo brao ke beßnn Israel kaß, beßx akeß Jesúsenß, naß bchej
akeß Leße. 13 Naß bcheße akeß Leße da nell rao beßnnenß nzißi
Anás, xa noßr ke beßnnenß nzißi Caifás. Naß Caifás naß gokeß
bxoz brao ke beßnn Israel kaß, ka iz naß. 14 Naß Caifás naßn
golleß beßnn wnebiaß kaß, naksen wen ke akeß, toze beßnne gat
ker ke da kweyiß yeololeß.

Pedronß bi bchebeß chaß nombieß Jesúsenß
(Mt. 26:69-70; Mr. 14:66-68; Lc. 22:55-57)

15 Simón Pedronß ren ye to beßnn non Jesúsenß txhen, bnao
akeß Leße. Naß bxoz braonß nombieß beßnnenß ye to, naßllenß gok
byoßreneß Jesúsenß liaß ke bxoz braonß. 16 Naß Pedronß bagaßnneß
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lloaß yoßze. Naß beßnnenß ye to, danß nombieß bxoz wnebiaß naßn,
beßreneß noßrenß dißlle, beßnnenß lliß llapeß lloaß yoß naß, nench
broeß Pedronß. 17 Naß noßrenß llap lloaß yoß naß, golleß Pedronß:

—¿Kere renoß rweßn llzenayoß danß llroeß llsed beßnn ni?
Naßll bne Pedronß:
—Kaßa, bi renaß.
18 Naß llak zay, naß nbek beßnn wen llin kaß to yiß barje,

naß zjazellá akeß lloaß yißn, llachaßa kwin akeß. Naß Pedronß le
jaserenteß leakeß lloaß yißn, llachaßa kwineß.

Bnnab akreß Jesúsenß bi danß llroeß llsedreß beßnn kaß
(Mt. 26:59-66; Mr.14:55-64; Lc. 22:66-71)

19 Naß beßnnenß nak bxoz braonß, bnnabreß Jesúsenß nonß
llzenay danß llroeß llsedreßn, naß danß llzejnießreßn. 20 Naß lle
Jesúsenß leakeß:

—Ba biaßa dißll doxhente, naß da zan ras broeß bsedraß lo
yodaßo kellonß, naß liaß yodaßo brao, ganß ll-llay yeolol beßnn
wrall kello kaß. Naß bi biaßan ga ngaßch. 21 ¿Bixchen llnnabzroß
nadaß? Bnnabe beßnn kaß badzenay danß broeß bsedraß naß.
Leakeßn nneze bi dißllenß biaßa.

22 Bayoll bne Jesúsenß kaß, naß to beßnnenß llape yodaßo
brao naß, zereneß gannaß, le broßteß to ke xaßyeß, lleße Leße:

—¿Kaß llayaßl yellißo dißll ke beßnnenß nak bxoz braonß?
23 Naßll goll Jesúsenß leße:
—Chaß bi da xhinnj ba bniaß, bne chet kaß, naß chaß bniaß da

wen, ¿bixchen llgapoß nadaß?
24 Naß Anásenß bdieß Jesúsenß nllejtezeß taßkeß rao Caifásenß,

beßnnenß nakeß bxoz braonß.

Pedronß bi bchebeß chaß nombieß Jesúsenß
(Mt. 26:71-75; Mr. 14:69-72: Lc. 22:58-62)

25 Naß lliß Pedronß lloaß yißn nench llalleßreß, naßll lle beßnn
kaß zjallaßa naß leße:

—¿Kere renkzoß rweßn nakoß beßnn ke beßnn ni?
Naß bi bchebeß, bneße:
—Kaßa, bi renaß.
26 Naß to beßnn wen llin ke bxoz braonß, nakeß bißch lwellj

beßnnenß bchoy Pedronß nay naß, naß golleß leße:
—¿Kere rweßn breßraß renoß Jesúsenß lo reßj, ganß llaßa yay

olivos kaß?
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27 Naßll Pedronß da yobre kere bchebeß, naß le bllellte lekwnß.

Bcheße akeß Jesúsenß rao Pilatonß
(Mr. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Lc. 23:1-5)

28 Ka ba lleniß naß, brej akeß Jesúsenß ganß zo Caifásenß,
naß bcheße akeß Leße rao beßnnenß llon yel koxchisenß. Naß bi
byoßrén beßnn kaß ll-lliayißll Jesúsenß, ganß zo beßnnenß llon yel
koxchisenß, le kanß nak danß nao beßnn Israel kaß, bi gak gao
akeß katenß gaßl lnni paskwnß, chaß choß akeß ganß zjallaßa beßnn
bi nake beßnn Israel. 29 Naßllenß blloj Pilatonß lleße leakeß:

—¿Bixha ben beßnn ninß? ¿Bi ken llaore xhia keße?
30 Naßll bne beßnn wnebiaß kaß:
—Chenak beßnn ni bi nakeß beßnn wen da xhinnj, bi yed-

waßtoeß rao naßo chenake.
31 Naßll lle Pilatonß leakeß:
—Leyecheße chaß, naß legón yel koxchis keßen kanß ne ley

keré naß.
Naßll ne beßnn wnebiaß ke Israel kaß:
—Bi de latj gottoß no beßnne.
32 Naß bzoa dißll kanß bne Jesúsenß kanß bzejnießreß, akre

gon akeß got akeß Leße. 33 Naßll bayoß Pilatonß lo yoßn da yobre,
naßll goxheß Jesúsenß, lleße Leßen:

—¿Rweßn nakoß Rey ke beßnn Israel kaß?
34 Naßll lle Jesúsenß leße:
—¿Da gorjlaßllzoßn llnnaboß, chaß nollrenß goll rweß kaß?
35 Naßll lle Pilatonß Leße:
—¿Llakroß chaß beßnn Israel nadaßn? Beßnn Israel wrall koßo

kaßn, naß bxoz wnebiaß keré kaßn, bde akeß rweß ganni. ¿Bixha
da xhinnj benoß naßn?

36 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Nllaßre nak yel llnebiaß kiaßn, ka ke beßnn llnebiaß yellrio

ni. Chenak yel llnebiaß kiaßn naken ke yellrio ni, wdil beßnn kaß
llzenay kiaßn chenak, naß bi gakaß rao naßa beßnn wnebiaß ke
Israel kaß chenake. Zan yel llnebiaß kiaßn bi naken ke yellrio ni.

37 Naßll lle Pilatonß Leße:
—¿Rweßn nakoß rey chaß?
Naßll goll Jesúsenß leße:
—Da li kanß neßo naß, nakaß rey, naß ba bedaß yellrio ni,

nench wzejnießraß beßnnach dißll linß, naß yeolol beßnn llon ak
txhen dißll linß, llzenay akeß kiaß.
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Bchoybiaß akeß gat Jesusenß
(Mt. 27:15-31; Mr. 15:6-20; Lc. 28:13-25)

38 Naßll lle Pilatonß Leße:
—¿Bi danß nak dißll linß?
Bayoll bne Pilatonß kaß, naß bllojeß ye to chißi, ganß zjallaßa

beßnn Israel kaß, naß lleße leakeß:
—Bibi da xhinnj nroeßn ke beßnnenß chaß bi lloneß. 39 Naß ka

nak danß llonre yeo iz, de wsanaß to beßnn yoß rill ya rao lnni
Paskwnß. ¿Lleßnere wsanaß beßnnenß nak rey keré, beßnn Israel?

40 Naßll besiaß akeß, ne akeß:
—¡Bi wasanoß beßnn naß! ¡Barrabás naß basán!
Naß Barrabásenß nakeß to beßnn wan.,1819

19
1 Naßll goll Pilatonß beßnn kaß, bdin akeß Jesúsenß.
2 Naß wakaßa ya kaß, ben akeß to da broß akeß yichjeß

de lba yeßche. Bayoll naß, bwakw akeß Leße to raßll morad, ka
da kaß llonrén no beßnn wnebiaß kaß llin. 3 Naßll lltitj akreß Leße,
naß broß akeß ke xaßyeß, naß llasné akeß:

—¡Sechga ke beßnn wnebiaß ke beßnn Israel kaß!
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4 Naßll blloj Pilatonß da yobre lleße leakeß:
—Kwejaß beßnnenß da yobre, nench nnézere bibi da xhinnj

llallelraß, chaß bi noneß.
5 Naß blloj Jesúsenß yoßte danß yichjeß, danß nak de lba yeßch

naß, naß nakteß raßll moradenß. Naß bne Pilatonß:
—Ganni ba ze beßnnenß nnaß.
6 Naß xan bxoz kaß, naß ren beßnn kaß llape yodaßo braonß,

ka breße akreß Jesúsenß, naßll besiaß akeß da zan ras bne akeß:
—¡Bdeße leß yay cruz! ¡Bdeße leß yay cruz!
Naßll lle Pilatonß leakeß:
—Lewcheße chet kaß, naß lewdeße reß leß yay cruzenß, le bibi

da xhinnj llallelraß chaß bi noneß.
7 Naß beßnn Israel kaß, lle akeß leße:
—De to ley ketoß da nen, llayaßl gateß danß neße nakeß

Xhißnn Dios, le beßnnachze Leße.
8 Naß ba llalleb Pilatonß kanß ba llaken, naß ka benreß xtißll

akeßn, blleblleß. 9 Naß bayoeß da yobre ganß lließ llnebießn,
zancheße Jesúsenß, naß llnnabreß Leße:

—¿Gaxha beßnne rweß?
Naß bi ballißkze Jesúsenß xtißlleßn.
10 Naßll lle Pilatonß Leße:
—¿Bi llallißo xtißllaßn? ¿Bi nnezroß nadaß napaß yel llnebiaß

da yesanaß rweß, naß napaß yel llnebiaß wchoybiaß koßo, wdaßa
akeß rweß leß yay cruzenß?

11 Naß ballißi Jesúsenß xtißlleß, golleß leße:
—Bibi yel llnebiaß napoß chenak bibi nonn Diosenß rweß.

Zan beßnnenß bde nadaß rao naßon, naplleß doßl ka rweß.
12 Naßll bayirjlaßll Pilatonß akre goneß wasaneß Jesúsenß. Naß

beßnn Israel kaß, besiaß akeß ne akeß:
—Chaß ba llasanoß beßnn ni, bi llonoß kanß ne beßnn wnebiaß

ke Romanß, le noteze beßnn chaß lloneß kwineß ka to beßnn
llnebiaß, naß llkwaseß beßnn wnebiaßn nzißi César kaßle.

13 Naßll ka bayoll bene Pilatonß xtißll akeßn, brejeß Jesúsenß
liaßre, naß renkze leße bllojreneß, naß blließ ganß lloneß yel
koxchisenß, to latje danß nzißi Ganß Nak Rao Yej, dißll hebreo
nzißn Gábata. 14 Ka do wawill, ka wxere za sorao lnni Paskwnß
goll Pilatonß beßnn Israel kaß:

—Ganni zo Rey kerénß.
15 Naßll bzorao akeß llosiaß akeß da yobre, llasné akeß:
—¡Llayaßl gateß! ¡Bdeße leß yay cruz!

64 San Juan 19



Naßll lle Pilatonß leakeß:
—¿Rey keré ninß, wdaßa Leße leß yay cruz?
Naßll bne bxoz wnebiaß kaß:
—Kere rey ketoß beßnnenß, toze César naßn nak beßnn

llnebiaß netoß.
16 Naßll bde Pilatonß Jesúsenß rao naßa akeß, nench wdaßa

akeß Leße leß yay cruzenß. Naßll bzaßa akeß Jerusalén naß, bcheße
akteß Jesúsenß lloaß yellre.

Bdaßa akeß Jesúsenß leß yay cruz
(Mt. 27:32-44; Mr. 15:21-32; Lc. 23:26-43)

17 Naß zej Jesúsenß noeß yay cruz keßen, naß bllineß to latje
ganß nzißi Latj ke Llit Wat, dißll hebreo nzißn Gólgota. 18 Naß
bdaßa akeß Leße leß yay cruzenß, naß leskaß bdaßa akeß ye chope
beßnne leß yay cruzenß chlaß weje kwit Jesúsenß. 19 Naß Pilatonß
bzojeß yichj yay cruz keßen. Dißllenß bzojenß nen: “Jesús beßnn
Nazaret, Rey ke beßnn Israel kaß”. 20 Bzojeßn dißll hebreo, naß
dißll griego, naß dißll latín. Naß zan beßnn Israel kaß bel akeßn,
le ganß bdaßa Jesúsenß leß yay cruzenß, naken awlloze Jerusalén
naß. 21 Naß bxoz wnebiaß kaß ke Israelenß, goll akeß Pilatonß:

—Bi wzojoßn: “Rey ke beßnn Israel kaß”, wenre bzojen:
“Leßen bneße nakeß rey ke beßnn Israel kaß.”

22 Naßll bne Pilatonß:
—Da ba nzojaß ba nyojkzen naß.
23 Ka bayoll bdaßa beßnn wakaßa ya kaß Jesúsenß leß yay

cruzenß, naßll bxhißi akeß xharaßneßn, naß ben akeßn tapre, naß
bxhißi akeß twejeßn. Naß leskaß bxhißi akeß ye to xheße danß nak
to chewalize, bibi dia zon. 24 Naßll lle lwellj akeß:

—Bi wcheßzllon, wenre chitjenllon, naß norllo yedoßle len.
Naß kanß ben akeß naß, bzoa dißll kanß nyoj xtißll Diosenß nen:

“Blaß akeß xharaßnaßn, naß raßll danß llakaß naß, bditj akeßn.”
25 Naß kaßlze ganß zo cruz ke Jesúsenß, ze María beßnnenß

nak xhneße naß, ren bir xhnaß Jesús naß, naß María beßnnenß
nakeß noßr ke Cleofas, naß María Magdalena. 26 Ka breße
Jesúsenß ze xhneßen kaßlze, naß ren ye to beßnnenß nak leße
txhen, beßnnenß nlließ Jesúsenß kwis, naßll lleße xhneßen:

—Beßnn naß gakeß ka xhißnnoß.
27 Naßll lleße beßnnenß non Leße txhen naß:
—Beßnn ni gakeß ka xhnaßo.
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Naß lla naßte beßnnenß non Leße txhen naß, bxhieß leße, beneß
leße ka xhneße.

Kanß gok kanß got Jesúsenß
(Mt. 27:45-66; Mr. 15:33-41; Lc. 23:44-49)

28 Bde naß, ba nneze Jesúsenß ba gok yeolol da kaß llayaßl
gak keßen, kanß ne xtißll Diosenß danß nyoj naß, bneße:

—Bilraß nis.
29 Naß de raßt zo zichj da yoll to lo leo daßo. Naß to beßnnenß

bzaßlleß zo zichjenß to da nak ka xhißre, bzoeßn to rao xhis ke
yay danß nzißi hisopo, naß bliseßn llaßre, naß bzoeßn lloaß
Jesúsenß. 30 Naß bayoll bxhoßp Jesúsenß da zichjenß, bneße:

—Ba gok yeolol da llayaßl gak, naßll le baxhexjte yichjeßn,
naß bayoneß spíritu keßen rallnaßa Diosenß, naß goteß.

To beßnn wakaßa ya goßde lanz lwit Jesúsenß

31 Naßllenß beßnn wnebiaß ke Israel kaß, ba llseniaß akeß gaßl
lnni Paskw ke akeßn, naß jannab akeß rao Pilatonß, weße latj
lljatichj wakaßa ya keße kaß niaß beßnn kaß zjadaßa leß yay
cruzenß, nench yob gat akeß, naß yeletj akeß leakeß leß yay
cruz kaß, le bill lleßn akreß taßlle beßnn kaß leß yay cruzenß lla
nbaßnne ke akeßn. 32 Naßll jak wakaßa ya kaß, jatichj akeß llop
laßte niaß beßnnenß daßa kwit Jesúsenß chlaß. Naß leskaß ben
akreß beßnnenß bdaßa ye chlaß. 33 Naß ka bllin akeß ganß daßa
Jesúsenß, naß breße akereß ba goteß. Naßll bill bdichj akeß nieß
kaß.

34 Naß to wakaßa yanß goßdeß to da látit lwit Jesúsenß, naß
braßn llen ren nis. 35 Nadaß breßraß kanß goken, naß nnezraß
lloaßa dißll li, nench chejleß reß. 36 Naß da kaßn gok ke Jesúsenß,
nench gok kanß ne xtißll Diosenß danß nyoj keße, nen: “Ni to llit
yoeß bi chichj akeß.” 37 Naß ye to ganß nen: “Yeswia akeß
beßnnenß ba bllia akeß weße.”

Bkwaßch akeß Jesúsenß
(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Lc. 23:50-56)

38 Bayoll gok yeolol da kaß, José beßnnenß nak beßnn yell
ganß nzißi Arimatea, jannabreß Pilatonß weße latj yeletjeß
Jesúsenß. Naß beße Pilatonß latj. Naßll byej Josénß jaletjeß
Jesúsenß. Josénß ba llejleß ka nak danß broeß bsede Jesúsenß, naß
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ba llonliraßlleß Leße llillize, le llebeß beßnn wnebiaß kaß. 39 Naß
leskaß byej Nicodemonß beßnnenß ba byej ganß zo Jesúsenß ba
gole, naß noßxe to da laß xhix, da nchix nell danß nzißi mirra,
naß ren to yezj danß nzißi áloes, ka do chonn rrobenß. 40 Naßll
bchel akeß kwerp ke Jesúsenß to raßll xhen, naß ren danß laß
xhix naß, le kaß llon beßnn Israel kaß, llkwaßch akeß beßnn wat
ke akeß kaß. 41 Kwitze ganß bdaßa akeß Jesúsenß leß yay cruzenß,
de to reßj ga naz akeß yay ak. Naß gannaß ben akeß to bloj,
nench ben akeßn ka to ba, naß nono nna choß beßnn wat rao
yellrionß. 42 Ka llanß got Jesúsenß naken llanß llsiniaß akeß ke lla
nbaßnne, naßllenß llyen akreß wkwaßch akeß Leße awlloze.,1920

Jesúsenß babaneß radj beßnn wat kaß
(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Lc. 24:1-12)

20
1 Naß bal dmio naß, nna nakte xchole, byej María Mag-
dalena lloaß broj ganß broß akeß Jesúsenß. Naß breßreß

ganß bgaßch Jesúsenß, ba bagaßa yejenß danß bdaßa akeß lloaß ba
naß. 2 Naßll bazaßdoeß bayejeß ganß zo Simón Pedronß, naß ren ye
to beßnn nak Jesúsenß txhen, beßnnenß nlließ Jesúsenß kwis,
naßll lleße leakeß:

—Ba babej akeß Xanllonß lo banß, naß bi nnézetoß ga jaloß
akeß Leße.

3 Naßll bzaßa Pedronß ren beßnnenß ye to, jakeß lloaß brojenß.
4 Llopteß bzaßdo akeß, bixha beßnnenß ye to bzaßdolleß ye raßte
res ka Simón Pedronß, naß byoblleß bllineß lloaß banß ka leße.
5 Naßll blleßkeß bwieß lo banß, naß breßreß raßll kaß, zjallißn lo ba
naß, naß bi byoeß. 6 Le bllinte Simón Pedronß, le byoßteß lo
brojenß, naß breßreß raßll kaß zjallißn loe naß. 7 Naß bay danß
bchel akeß yichjeßn, bi llißn ganß lliß raßll kaß, llißten chlaßre
ndoben. 8 Naß byoßrén beßnnenß ye to, le bi nna choeß, laßkze
byoblleß bllineß lloaß ba naß. Naßll breßreß kanß naken naß,
naßtelle byejleße. 9 Le bi nna chejnieß akreß xtißll Diosenß danß
nyoj nen, llayaßleß yebaneß radj beßnn wat kaß. 10 Naßll bazaßa
akeß, naß jayakeß yoß ganß zo akeßn.

María Magdalenanß breßreß nbankze Jesúsenß
(Mr. 16:9-11)

11 Naß Maríanß bagaßnneß kaßlte lloaß banß, bzeße belleß. Nna
bellteß naßn, blleßkeß naß bwieß lo ba naß. 12 Naß breßreß chop
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angl beßnn nak akeß raßll lliche, zjalliß akeß lo ba naß, toeß lliß
yichjre ganß bxhoa Jesúsenß, naß ye toeß lliß xhnießre ganß
bxhoeß naß. 13 Naßll lle akeß noßrenß:

—¿Bixchen belloß noßre?
Naßll balließ xtißll akeßn, bneße:
—Ba badrej akeß Xanllonß, naß gara jaroß akreß Leße.
14 Bayoll bne Maríanß kaß, ka bayechjkzereß zellá Jesúsenß

koßllre; naß bi gokbeßreß chet kaß Leßen. 15 Naßll lle Jesúsenß leße:
—¿Bixchen belloß noßre? ¿Noxhanß llayirjoß?
Maríanß llakreß chaß beßnne llap reßj naßn, naßll balwilleß leße,

lleße Leße:
—Bne, chaß rweßn jasanoeß ga yobre, bne nadaß ga jasanoeß

nench lljaxhieß.
16 Naßll lle Jesúsenß leße:
—¡María!
Naßll byechj Maríanß da yobre, naß lleße Leße:
—¡Raboni! —dißll hebreo lleßnen nen beßnn llzejnieß beßnne.
17 Jesúsenß lleße leße:
—Bi goßxoß nadaß, le bi nna yeyepaß yebá ganß zo Xaß naß.

Bayejrén beßnn kaß ba bzenay xtißllaßn, beßnn kaß nak ka
bißchaß, ka zanaß, naß goll akeß yeyepaß ganß zo Xaßn, beßnnenß
nakrenkze Xare. Nakeß Dios beßnnenß llonaß nadaß xhen, leskaß
nakeß Dios beßnnenß llonre xhen.

18 Naßll bazaßa María Magdalenanß, jadixjweßreß yezikre
beßnn kaß llzenay xtißll Jesúsenß, le ba breßreß Leßen.

Jesúsenß broeßraweß beßnn kaß non Leße txhen
(Mt. 28:16-20; Mr. 16:14-18; Lc. 24:36-49)

19 Naß gol lleß dmio naß, nna ndop beßnn kaß non Jesúsenß
txhen lo yoßn neyjchochten, le lleb akeß beßnn wnebiaß ke
beßnn Israel kaß. Naß byoß Jesúsenß, naß jaseße kllol beßnn kaß,
naß lleße leakeß:

—Lesó nbaraz lo yichjraßlldaßore.
20 Bayoll bneße kaß, le broeßtereß leakeß lo taßkeßn, naß ren

lwiteß naß. Naßll bawé akreß kwis, ka breße akreß Xanllonß.
21 Naß lleße leakeß da yobre:

—Lesó nbaraz lo yichjraßlldaßore. Kanß bseßl Xaßn nadaß
yellrio ni, baddiaß xtißlleßn, leskaß nadaß llseßlaß reß weßre
xtißllaßn.

22 Bayoll bneße kaß, naßll brobeß leakeß, naß golleß leakeß:
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—Lesißi Spíritu ke Diosenß. 23 Beßnn kaß yereß: “Ba banit
barán da xhinnj keré kaß”, ba bnitraokzen naß, naß beßnn yereß:
“Bi nna yenitrao da xhinnj keré kaß”, bi nna yenitraokzen naß.

Tomásenß breßreß nbankze Jesúsenß

24 Naß Tomás beßnnenß bsißi akeß Tomás Dídimo, beßnn ren
rao beßnn chllinn kaß, bi zoeß kanß jaroeßrao Jesúsenß leakeß lleß
dmio naß. 25 Naß beßnn kaß yelaß goll akeß leße:

—Ba breßtoß Xanllonß.
Naßll lle Tomásenß leakeß:
—Bi chejliaß chaß nbaneß, chaß bi reßraß lo taßkeßn ganß bzo

akeß klav kaß, naß wzeb xhbenaß ganß bdeb klav kaß, naß ren leß
lwiteß naß.

26 Ka bde to xhman naß, badop akeß lo yoßn da yobre, naß
zerén Tomásenß leakeß. Naß laßkze neyjte yoßn, byoß Jesúsenß da
yobre, naß jaseße radj akeßn, naß bneße:

—Lesó nbaraz lo yichjraßlldaßore.
27 Naßll golleß Tomásenß:
—Bwia lo taßkaß ki, naß bzeb xhbenoßn. Naß bzeb naßon

lwitaß ni, nench chejleßo. Bi gakoß beßnn bi llejleß, byejleßchga.
28 Naßll bne Tomásenß:
—¡Xanaß, naß Dios kiaß!
29 Naßll bne Jesúsenß, lleße Tomásenß:
—Tomás, ba byejleßo danß ba breßroß nadaßn. Nbaraz ke

beßnn kaß ba llejleß akeß, laßkze bi nna reße akreß nadaß.

Da kinß nyoj nench chejleßllo ke Jesúsenß

30 Da zan yel wakenß ben Jesúsenß, da breße beßnn kaß non
Leße txhen, da bi nyoj leß ni. 31 Naß da ki nyojen nench chejleß-
re ke Jesúsenß nakeß Cristo, beßnnenß nak Xhißnn Dios, naß
gonneß yel nban zejlikane keré danß llonliraßllreß naß.,2021

Jesúsenß broeßraweß gall beßnn kaß non Leße txhen

21
1 Bde ye to lla yobre, broeßrao Jesúsenß beßnn keße
kaß non Leße txhen, lloaß nisdaßo danß nzißi Nisdaßo

Tiberias, ki gok: 2 Ze akeß txhen Simón Pedronß ren Tomás
beßnnenß nsißi akeß Dídimo, naß ren Natanael beßnn yell Caná
ganß nbane Galilea, naß llop xhißnn Zebedeonß, naß ye chop
beßnn kaß non Jesúsenß txhen. 3 Naß lle Simón Pedronß leakeß:

—Chaßa wxhen bel.

San Juan 20, 21 69



Naßll lle akeß leße:
—Leskaß wzaßrén netoß.
Naßll bzaßa akeß jakeß lloaß nisdaßon, naß byoß akeß to lo

barco. Naßt nokze no bel bllel akreß lleß naß. 4 Naß kanß ba zaßa
lleniß naßn, breße akreß ze Jesúsenß lloaß nisdaßon, naß bi gok
akreß chaß Leßen. 5 Naßll lleße leakeß:

—Xhißnnaß daßo ak, ¿de bel gaollo?
Naßll lle akeß Leße:
—Kaßa, nokz no lldoßletoß.
6 Naßll lleße leakeß:
—Lewzaßl yixj bel kerénß kwit barconß chaßore, naßll doßl akbaß.
Naßll bzaßl yixj bel ke akeßn. Naß bel zan kwis bdoßl akreß,

to bi zoe akreß yegoß akeßn lo barconß. 7 Naß to beßnnenß nlließ
Jesúsenß, lleße Pedronß:

—Xanllo naßn.
Naß kate golleß Simón Pedronß, Xanllo naßn, le bayakdote

Pedro xharaßneßn, le kere bi nakeßn lloneß llin naß, naß le
bxhißtteß lo nisenß, nench byob bllineß ganß ze Jesúsenß. 8 Naß
zjakdo ren beßnn kaß yelaß ren barconß, nxhob akeß yixj ganß
llaßa belyaß kaß, le ka do ye chop gayoa (200) wakaßa niaß, lloaß
nisdaßo naßn ze akeß. 9 Ka bayetj akeß lloaß nisdaßon, jadiß akreß
ga lliß yiß barje, naß xhoa to belyaß rawenß, naß ye to yet xtir.
10 Naß lle Jesúsenß leakeß:

—Leyeyoßx to chop belyaß kaß nile, ba kaß za bxhenre naß.
11 Naßll byej Simón Pedronß, jaxhieß yixj belenß ganß lliß

barconß, naß baxhobeßn ganß nak yo bill. Llaßn to gayoa
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chißnnayon (153) bel xhen kaß, naß laßkze llaßa bel zan loe naß,
bi blleßzen. 12 Naßll lle Jesúsenß leakeß:

—Ledá gaore.
Naß ni toeß bi bayaxhje, ye akeß Leße: “¿Noxha rweß?”, le ba

gokbeße aksreß Xanllo naßn. 13 Naßll jabißy Jesúsenß, naß bxhieß
yet xtirenß, naßll beße ke ke beßnn kaß, naß leskaß beneß belyaß
kaß. 14 Kanß gok da wyonn rase, broeßraweß beßnn kaß non Leße
txhen naß, bde ka nak babaneß radj beßnn wat kaß.

Jesúsenß beßreneß Simón Pedronß dißll

15 Naß ka bayoll badao akeßn, naß lle Jesúsenß Simón
Pedronß:

—Simón xhißnn Jonás, ¿nlließllroß rweß nadaß, kerke kanß
nlließ beßnn ki nadaß?

Naß ballißi Pedronß xtißlleßn, lleße Leße:
—Awaß Xanaß, nnezkzroß nlließraß rweß.
Naßll lle Jesúsenß leße:
—Bdap bwia beßnn kaß nak ka xhißr daßo kiaß.
16 Naß golleß leße da wllop ras:
—Simón xhißnn Jonás, ¿nlließroß nadaß?
Naßll da yobre bne Pedronß:
—Xanaß, rweßkzoß nnezroß nlließraß rweß.
Jesúsenß golleß leße:
—Bwia beßnn kaß nak ka xhißr daßo kiaßn.
17 Naß da wyonn ras goll Jesúsenß Leße:
—Simón xhißnn Jonás, ¿nlließroß nadaß?
Naß gokyaßche Pedronß danß goll Jesúsenß leße kaß da

wyonne ras, naßll lleße Leße:
—Xanaß, rweßkzoß nnezroß yeololten, naß rweß nnézkzeroß

nlließraß rweß.
Naßll lle Jesúsenß leße:
—Bdap bwia beßnn kaß nak ka xhißr kiaßn. 18 Dißll li, dißll

li llepaß rweß: Ka gokoß bi weßo, kwinoß gokoß xharaßnoßn, naß
byejoß kon ga nen koßo. Naß kat gakoß beßnn gore, wli naßon,
naß beßnn yobre wakweß xharaßnoßn, naß yecheße rweß ga bi
llazraßlloß.

19 Golleß leße kaß nench broeßreß Pedronß, kanß gak keße kat
llin lla gateß, naß kone len weßraweß Diosenß. Naßll goll Jesúsenß
leße:

—Kon benliraßll, naß bnao nadaß.
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Kanß bne Jesúsenß ke beßnnenß nlließreß

20 Naß ye to beßnn non Jesúsenß txhen naweß leakeß. Naß
bayechj Pedronß breßreß leße. Naß nakeß beßnnenß nlließ Jesúsenß,
beßnnenß blleß kwiteß, kanß bdao akeß xcheß, ka za gak Jesúsenß
rallnaßa beßnn kaß llwietate Leßen, beßnnenß bnnabeß Leße:
“Xanaß, ¿noxhanß wde rweß rao naßa beßnn kaß?” 21 Ka breße
Pedronß leßen, lleße Jesúsenß:

—Xanaß, ¿akxha gak ke beßnn ni?
22 Naßll lle Jesúsenß leße:
—Chaß lleßnraß nna zokzeß kat yedaß da yobre, ¿bi zed

llakroß? Rweßn bzoteze benliraßll nadaß, naß bzenay kiaß.
23 Naßll biteze bne beßnn kaß llonliraßll Cristonß, ne akeß

bi gat beßnnenß. Zan kere bne Jesúsenß bi gateßn, bneße: “Chaß
lleßnraß nna zokzeß kat yedaß da yobre, ¿bi zed llakroß?”

24 Beßnn ninß nnezreß kanß gok yeolol da ki, ke len naß ba
beße dißll ki, naß ba bzojeßn. Naß nnézkzello lloeß dißll li. 25 Naß
da zanll da ben Jesúsenß da bi nyoj, le chenak nyoj yeololen,
ni rao yellrio ni, bi gaken chaßn, le yich zan kwis gaken
chenake. Kaßn gakchga.
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